
A regényben szereplő vagy megemlített valós történelmi személyek listája

Aeneas Sylvius Caprara (Enea Silvio de Caprara) – olasz gróf, császári tábornagy (1631–1701)

Albrecht Caprara (Alberto Caprara) – olasz gróf, Konstantinápolyba küldött internuncius (rendkívüli követ), katonatiszt, Aeneas Sylvius Caprara bátyja (1627–1691)

Alessandro Guadagni – toscanai származású császári százados, John Lamb kassai parancsnok helyettese, később honosított magyar nemes, a felvidéki Gvadányi nemzetség őse

I. Apafi Mihály – erdélyi fejedelem, uralkodott 1661–1690 között (1632–1690)

Arnaud Uzun Ibrahim – albán származású budai pasa 1673–1675 és 1677–1683 között. Korábban janicsár volt (?–1683)

Badeni Hermann – német őrgróf, tábornagy, az Udvari Haditanács elnöke 1680–1691 között (1628–1691)

Báthory Zsófia – somlyói grófnő, I. Rákóczi Ferenc édesanyja (1629–1680)

Bellovics Sámuel – füleki alkapitány, Koháry István első helyettese

Borsics János – füleki tiszttartó

Carlo Strassoldo – olasz tábornok, felső-magyarországi főkapitány (?–1686)

Carlo Emanuele d’Este Marqués de Borgomaynero – bécsi spanyol követ (1622–1695)

Dúl Mihály – füleki seregbíró 1678–1682 között

Esterházy Pál–magyar gróf és birodalmi herceg, Magyarország nádora 1681–1713 között. Második házassága révén Thököly Imre sógora (1635–1713)

Ferdinand Schwarzenberg – herceg, cseh-német arisztokrata, a bécsi törökellenes párt egyik vezetője (1652–1703)

Francesco Buonvisi – bíboros, bécsi pápai nuncius (követ), a bécsi törökellenes párt egyik vezetője (1626–1700)

Fodor János– az utolsó ismert felső-magyarországi hadbíró

Géczi István, Radics András és Tunyogi Sámuel – Thököly 1681 novemberében a Portára küldött követei

Georg Christoph von Kuniz – osztrák báró, a Habsburg Birodalom konstantinápolyi állandó követe 1680–1682 között (1652–1690)

Giovanni Benaglia – Albrecht Caprara titkára

Görgey Boldizsár – kuruc ezereskapitány

Habsburg I. Lipót – német-római császár és magyar király. Magyar királyként 1655–1705 között uralkodott (1640–1705)

Hasszán – váradi pasa 1682-ben

Herberstein – gróf, Kassa kinevezett városparancsnoka. Útban a város felé kuruc fogságba került

Izdenczy Márton – tokaji várkapitány, kuruc diplomata

John Lamb – valószínűleg angol származású alezredes, kassai városparancsnok 1682-ben

Kara Musztafa – török államférfi, nagyvezír 1676–1683 között (1634–1683)

Koháry István – Fülek főkapitánya, füleki gróf, Hont vármegye főispánja, ezereskapitány, a király kamarása (1649–1731)

XIV. Lajos – francia király, uralkodott 1643–1715 között (1638–1715)

IV. Mehmed – oszmán szultán, uralkodott 1648–1687 között (1642–1693)

Mehmed Csolak, más néven Csonka bég – bosnyák származású nógrádi várparancsnok. A bal karját valamikor 1664 után, végvári csatározásban veszítette el, innen a széles körben ismert ragadványneve (1641–1705)

Oláh János – főhadnagy, Koháry István és Bellovics Sámuel első helyettese

Petneházy Dávid – kuruc kapitány, majd ezredes Thököly Imre seregében, később pedig I. Lipót császár ezredese (1645–1686 vége/1687 eleje)

Petrőczy István – báró, kuruc generális, Thököly Imre unokatestvére (1654–1712)

Philipp Ernest ab Erdkerat – kapitány, a füleki német Compánia parancsnoka

Philippus de Saponara – olasz báró, alezredes, sárospataki várparancsnok, az Udvar Thököly mellé kirendelt állandó tárgyalója

I. Rákóczi Ferenc – gróf, magyar főnemes, választott erdélyi fejedelem 1652–1660 között (1645–1676)

II. Rákóczi Ferenc – gróf, magyar főnemes, erdélyi fejedelem 1704–1711 és vezérlő fejedelem 1705–1711 között (1676–1735)

Szirmay András – zempléni nemes, hadmérnök, Thököly egykori iskolatársa, a kassai citadella elfoglalója, később a teljes kuruc tüzérség főnöke (1656–1723)

Teleki Mihály – széki gróf, erdélyi kancellár, Erdély főgenerálisa, Apafi Mihály fejedelem főtanácsosa (1634–1690)

Thököly Imre – késmárki gróf, a kuruc mozgalom vezetője, később felső-magyarországi, majd erdélyi fejedelem (1657–1705)

Zrínyi Ilona – grófnő, fejedelemasszony, I. Rákóczi Ferenc és Thököly Imre felesége, II. Rákóczi Ferenc édesanyja (1643–1703)

Zrínyi János Antal – gróf, Zrínyi Ilona öccse, a Zrínyi család utolsó férfisarja. Apja kivégzése után rangjától, nevétől megfosztották, és Gnade Antal néven a császári seregbe sorozták (1650–1703)

Zrínyi Péter – gróf, horvát-magyar főnemes, Zrínyi Ilona és Zrínyi János Antal édesapja (1621–1671)


1.

Az Úr 1682. éve február havának elején igazi téli fergeteg csapott le a királyi Magyarországra. A magasra tornyosuló fellegekkel érkező, fákat döntögető szél és hóvihar először Dévény várának falait érte el, hogy aztán a sokat szenvedett tájon végigszáguldva szilaj lökésekkel rázza meg minden ház tetejét Pozsonytól Munkácsig, és a tél dalait zúgja a fagyba dermedt hegyoldalak között, kiszívva a meleg utolsó foszlányait is a várak kőfalai közül és a balszerencséjükre épp strázsán álló vitézek szorosan összevont köpönyege alól. Ha nem borított volna be mindent a helyenként félöles1 hó, és a csikorgó hideg nem jelentett volna gyors fagyhalált, akár biztonságosabbá is válhattak volna az utak: a medvéket még nem csalogatták elő a kora tavaszi napsugarak, a szürke farkasok falkái szélvédett zugokban húzták meg magukat, az emberi farkasok – kurucok, törökök, császári katonák és mindenféle egyéb bujdosó- és rablónépek – pedig bolondok lettek volna kimozdulni és kitenni magukat a fennen való Isten hószín haragjának. A kisebb folyókat jégpáncélba zárta a nem mindennapi idő, az egyre erősebbé váló jégzajlás miatt leálltak a dunai kompok, jó néhány kalmár is megrekedt a hóban, és szaporán imádkozott az enyhülésért, de legalább a vihar mihamarabbi elálltáért.

Fülek fellegvárának öregtornyában minden fertályórában megkongatták a harangot. Ha egy-egy minutára csendesült a szél, a harangszó messzire bongott a tájon, de erre csak ritkán kerülhetett sor. Az embertelen idő a harangzúgást részben a toronyba zárta, részben elnyomta, és csak a várnép hallhatta, amint megpróbáltak jelezni az úton járóknak: erre van a menedék… Mikor pirkadni kezdett, csendesült a szél és alábbhagyott a havazás is, a vár öreg harangozója pedig részben a fáradtságtól, részben az egész éjjel lélekmelegítőnek kortyolgatott bortól elpilledve végre pihenni hagyta a harangkötelet. Ahogy a nehéz fellegek alatt kényszeredetten előtört a világosság, folyamatosan ritkult az égi áldás, a hópihék lefelé tartó táncát mind kevésbé bolygatták meg a széllökések, és mire Fülek városában felharsant a reggeli kakasszó, már csak itt-ott csalinkázott lefelé és simult a mindent elfedő vastag bundába néhány megkésett hópehely. Az udvaron felbukkant a szolganép, hogy minden létező szerszámmal megtisztítsa a felsővár udvarát, majd csapást kotorjon a palotától az istállók és a középsővár udvarán mélyülő kút felé, és megnyissa az átjárást az alsóváron át Fülek városáig. A falak tetején megmozdultak a mindeddig a parázstartóknál lecövekelt, melegedő katonák, meglazították a magukra tekert köpenyeket, lerázták a rátapadt havat, majd a gyilokjárókat fedő kétarasznyi fehér takarót rugdosva és taposva róni kezdték útjukat a falak tetején. Meleg ujjasba bújt szolgálóleányok szaladtak vízért, fáért, tekerték ki az ebédre szánt tyúkok nyakát, és a hidegtől vagy az őket vizslató lándzsások csipkelődéseitől kipirult arccal siettek a dolguk után. A vár mészárosa nagyot köpött a markába, keményen megszorította a felemelt tagló nyelét, aztán egyetlen csontroppantó suhintással fojtotta a bégetést az elébe vezetett dús bundájú juhba. A birka kötelét eddig markoló segédje kést ragadott, gyors mozdulattal átvágta a jószág nyaki ereit, aztán a mind gyengébben rúgkapáló állat oldalára térdelve réztálba folyatta a vért. Egész addig nyomkodta ütemesen az ürü oldalát, míg az élet lüktető sugara el nem apadt, és az állat mozdulatlanná nem dermedt.

– Vidd a konyhára, de útközben ki ne öntsd! – mordult rá a mészáros. – Üzenem János mesternek, hogy mire végzek a nyúzással, süssön jó hagymás vért belőle. – A segéd feltápászkodott, és a hidegben erősen gőzölgő tállal gázolni kezdett a hóban. – És vigyázzon, meg ne dézsmálják az ebadta apródok, mint a múltkor! – kiáltott még utána a böllér, majd két acélkampót vert át a birka hátsó csülkein, aztán egy derékroppantó mozdulattal a nyúzófára akasztotta a tetemet.

Halkan dúdolgatott, miközben borotvaéles pengéje nyomán az enyhén vörös, faggyúcsíkokkal erezett hús fölött kettévált a bőr. Lendületes, ám mégis pontos metszésekkel vágta az irhát, a gyengén lengedező állat húsa mind csupaszabban tárult fel. Néhány miatyánknyi időbe telt csupán, és a lehántott bunda akkurátusan kiterítve nyúlt el a havon. Csak kevés húslé és pár csepp vér fakadt a vágásai nyomán, ám ez arra is alig volt elég, hogy bemocskolja a felakasztott jószág alatt fehérlő havat.

– Most rendesen kifolyatta a beste kölyök – mordult fel elégedetten két nyisszantás között, és a sült vérre gondolva összefutott szájában a nyál. Olvadt zsírban tocsogó, édeskésre pirult hagymával pettyezett, sötétbarnára sült vérkockák, egy jó falásnyi ropogós kenyér és a tiszttartó által elcsent vörösbor: ennél jobb reggelit még Lipót császár sem kap a fényes palotájában! Amúgy a zempléni vörösbort, ha jobban belegondolok, nem lopta Borsics János uram, morfondírozott, miközben a jobbja az ezerszer begyakorolt mozdulatokkal vezette a pengét, hiszen olyan marha színhúst kapott érte a tányérjára, hogy degeszre zabálhatta magát. Ha nyolcszáz emberre szabják a porciókat, mindig hull belőle némi nyesedék, vonta meg a vállát, és egyetlen mozdulattal a földre omlasztotta a birka beleit, ám a máját még röptében lenyisszantotta róla. Koháry uram szereti a sült birkamájat, és ez egész szép darab, mérlegelte a mélyvörös csomót, bár a jó ég tudja, mit kedvel benne. Tűzdelhetik fokhagymával, sózhatják, borsozhatják, még borba is áztathatják, sütéskor úgyis kiszárad. Kemény lesz és morzsalékos, mint az öregapám csizmatalpa, biggyesztette le a száját, de a becses szervet mégis féltő gyengédséggel fektette a balján lévő kis réztálba. Ha már iszogatom a kapitány legjobb borát, én is adok neki valamit, rezgette meg a még gőzölgő májat, aztán visszafordult a munkájához. Annyi bora van, hogy ha egy hordóval sem venne többet, akkor is évekig ihatná, nyugtatgatta a különben nem túl háborgó lelkiismeretét, és a fenyegetően csillogó penge ismét a húsba mélyedt.

Odafönt, ahol az udvarról felvezető garádics elérte a palota kapuját, megnyikordultak az ajtószárnyak, és magas, sasorrú, borotvált arcú, de hosszan lelógó bajszú férfi lépett a havas deszkákra. Koháry István gróf, Hont vármegye főispánja és Fülek várának főkapitánya életének harmincharmadik évében járt, ám a tábori élet viszontagságai miatt cserzett arca és az idejekorán kopaszodó fejtetője miatt jóval idősebbnek látszott a koránál. Lipót király és császár tizennyolc évvel ezelőtt nevezte ki a Léva ostrománál elesett apja helyébe a füleki vár élére, és tanulmányai befejezése után, tizenöt éve foglalta el a tisztséget. Bár hallgatag, visszahúzódó természete miatt eredetileg papnak szánták, ám elsőszülöttként át kellett vennie apja örökét, amelyet hét szóval foglalt össze, ha épp kérdezték: Szolgáld az uralkodót és öld a törököt!

Pogány puskagolyó fúrta át az apja szívét, istentelenek sarcolták a birtokait, és ő egy pillanatra sem engedte csillapodni a szívében rejtező fekete indulatot. Fülek főkapitányaként az elmúlt másfél évtizedben bőven volt alkalma kivonni a szablyáját, a török pedig megtanulta félni a Koháry nevet. Az Ipolytól bő félmérföldnyire2 magasodó várat igazi sasfészekké építtette, katonáival pedig sikeresen verte vissza a váci, nógrádi és egri törökök portyáit. Váratlan ellentámadásainak és cselvetéseinek híre még Konstantinápolyba is eljutott, igencsak komoly dühöt váltva ki a szultán udvarában. Koháry elégedetten hallgatta a keletről érkező kalmárok és vándordiákok által hozott híreket, dicséretként olvasta a Bécsből kapott, a békebontásokért őt megfeddő leveleket, és továbbra is minden alkalmat megragadott a hírneve öregbítésére. Bátor volt, szerencsés, és ha eszébe is jutottak néha a nagyszombati jezsuita kollégiumban eltöltött évek, akkori kedvenc időtöltése – a versek tanulása és elmondása – mostanra már csak megfakult emlék volt csupán. Jobban bízott négyfontnyi tízszeresen edzett, vékonyra kalapált és élesre fent acélban, mint a szavak erejében. Biztos volt benne, hogy kivont pengéje láttán a törökök sem költeményekre gondolnak…

Baljával végigsimította az arcát, mint aki nemrég ébredt és az álom maradékát kívánja letörölni magáról, aztán jobbjában tartott prémes süvegét kopasz feje búbjára borította. Oldalt hosszan lelógó haja a válláig érve védte a nyakát, nyestmállal szegett, vastag dolmánya, cseh posztóból varrt nadrágja és térdig érő csizmája még az ilyen hideg reggeleken is melegen tartotta. Néha már neki is problémát jelentett számba venni, mióta kajtatja katonái élén a maradék Magyarország és a hódoltság legeldugottabb ösvényeit, mennyit aludt a szabad ég alatt a legcudarabb téli időt is eltűrve. Hozzászokott a zimankóhoz, ez a fagyos reggel csak egy volt az eddig megélt sok közül.

– Főkapitány uram! – állt meg a zajra felpillantó mészáros keze, és süvegét vérmocskos ujjaival lekapva meghajtotta a fejét.

– Folytasd csak, Márton – biccentett Koháry –, de a máját…

– Már félreraktam, nagyuram – sandított a réztálra. – Ritka szép darab.

– Juttasd el Jánosnak, és mondd meg neki, hogy ebédre az asztalomon akarom látni!

– Úgy lesz, nagyuram – bólogatott a mészáros, és visszafordult a munkájához.

A kapitány elindult lefelé, a lépcsőfokokat borító fehér párnák hangosan ropogtak a talpa alatt. Kettőt ha lépett, amikor ismét nyílt a palota ajtaja, és két fiatal férfi lépett a szabadba. Szálas termetük akkor is a középtermetű Koháry fölé magasodott volna, ha nem állnak feljebb a garádicson. A kissé előrébb álló szőkésbarna hajú katona éjszínkék mentét, szürke nadrágot és sárgára cserzett bőrcsizmát, sötétbarna üstökű társa a környékbeli fenyvesek színét idéző mentét, kissé megfakult, fekete nadrágot és ugyanolyan csizmát viselt. Mindketten a húszas éveik elején járhattak, de most inkább megfáradt véneket idéző módon kornyadoztak. Koháry halvány mosollyal nézte sápadt arcukat és árnyékos szemgödrüket.

– Nem hittem volna, hogy a tegnapi mulatság után ilyen hamar magatokhoz tértek. A déli harangszó előtt nem vártalak benneteket!

– Főkapitány uram! – hajtotta meg a fejét az elöl álló és ettől a kis mozdulattól még inkább elfehéredett. Nagyot nyelt, aztán mélyet szívott a friss levegőből, és ettől egy kis szín is visszaszökött az arcára. – Én még tudtam volna aludni, de Pétert kivetette magából az ágy – bökött a háta mögé. A Péternek hívott úrfi jó marék havat söpört össze a lépcsőkorlátról és alaposan megmosakodott benne. A maradékkal körbedörgölte a nyakát, aztán hirtelen kipirult arccal és élénkebbé vált tekintettel mosolyodott el.

– Első a kötelesség, uram. Szerintem Ferenc is ezt akarta mondani.

A társa tétován bólintott, mint aki egyáltalán nincs meggyőződve arról, hogy tényleg ilyesmi járt volna a fejében.

– Ez nagyon derék – somolygott még jobban a kapitány –, igazi végvári hadnagyhoz méltó beszéd. Ha így buzog bennetek a tettvágy, máris kaphattok egy feladatot.

Ferenc halkan ugyan, de kétszer is felnyögött. Először Koháry szavai hallatán, másodszor azért, mert Péter hátulról keményen a bordái közé nyomta a hüvelykujját. A parancsnokuk úgy tett, mintha semmit sem vett volna észre.

– Menjetek le a konyhára, egyetek, igyatok elegendőt, feltéve, ha beveszi a gyomrotok – húzódott össze vidáman a szeme sarka –, aztán szervezzetek portyát és menjetek ki a kassa–zólyomi útra – biccentett a fejével észak felé. – Bárki eltévedhetett az éjjeli ítéletidőben. Ha Isten segítségével eddig nem fagyott meg, most már kár lenne érte. A fejeteknek is jobb lesz, ha alaposan kiszellőzik, és nem tespedtek a tűz mellett.

Ferencen látszott, hogy inkább a tespedést választaná, de a parancs ellen nincs apelláta.

– Ahogy kívánod, uram! – igyekezett kihúzni magát.

Koháry oldalt lépve adott utat nekik, és csupán a szemeivel jelezte, hogy lóduljanak meg már végre. A két hadnagy óvatos léptekkel haladt el mellette, aztán a konyha felé gázolva ösvényt tapostak a térdig érő hóba. Koháry a szemével követte őket egy darabig, aztán ő is megindult.

– Lehoczky uram igencsak gyengének tűnt – szólalt meg két vágás között a fél szemmel az elvonulókat leső Márton –, de Szentiványi uramnak mintha meg sem kottyant volna a tegnapi ivászat.

– Péternek vasból van a gyomra – legyintett Koháry. – Ferenc meg jobban teszi, ha magához tér az indulásuk előtt.

– Szerencsésnek mondhatja magát, ha a konyha zsíros gőzétől nem adja ki, ami benne van.

– Mit gondolsz, miért küldtem oda őket? – hunyorított rá a kapitány, aztán a döcögősen felnevető mészáros mellett az istállók felé baktatott.

Mire odaért, a lovászok már kinyitották a tölgyfa ajtókat és vasvillákkal hányták a lóganés, gőzölgő szalmát. Őszülő hajú és bajszú katona várta, hogy végezzenek, arcát pirosra csípte a friss levegő, csak a kissé kidudorodó hegek – megannyi régi csata emléke – húzódtak fehér csíkokként a homlokán és a bal szeme alatt. Egy fokhagymás kolbászt majszolva nézte a szolgák munkáját, ám a kapitányt látva leerőltette a mindeddig elgondolkodva rágott falatot és a maradékot széles tenyerébe rejtette.

– Főkapitány uram! – hajtotta meg a fejét tisztelettudóan.

– Strázsamester! – biccentett Koháry. – Mi szél hozott ide?

– Ha ellátták a lovam, meg akarom járatni. Szeretem a havas táj látványát.

– Akkor te vagy az én emberem, Domonkos! Lehoczky és Szentiványi hadnagyokat megbíztam azzal, hogy lovagoljanak ki és ellenőrizzék, nem került-e valaki bajba az éjszakai hóviharban. Szedj össze húsz katonát és jelentkezz a hadnagyoknál!

– Értettem, uram!

– Nyergeljetek vezeték lovakat is, szükség lehet rájuk.

– Nem mulasztom el, uram! – bólintott Pityke Domonkos.

Koháry elégedetten indult tovább, ám egy lépés után visszanézett a válla fölött.

– Domonkos!

– Uram?

– Gyorsan edd meg azt a kolbászt, mert hozzáfagy a kezedhez!

Nem várta meg a választ, minden további szó nélkül otthagyta a strázsamestert.

Szentiványi Péter és Lehoczky Ferenc gyerekkoruk óta ismerték egymást. A családi birtokaik szomszédosak voltak egymással, és miután a szabadon csatangoló fiúk többször elagyabugyálták egymást, életre szóló barátságot kötöttek. Ezen az sem változtatott semmit, hogy Péter katolikus vallású volt, Ferenc családja viszont Kálvin megreformált hitét követte. Míg apáik alig fogadták egymás köszönését, a fiúk mindig is szívesen látott vendégek voltak egymás házaiban. Hosszú éveken keresztül egyik fiú sem értette az öreg Szentiványi és Lehoczky makacsságát – amely miatt egymással meg nem békéltek, ám a másik gyerekét mindig szívjósággal fogadták – mígnem egy fogatlan, vén cseléd nagy nehezen elkottyantotta a régi titkot. Valaha ugyanazon fehérszemélynek csapták a szelet, ám mindkettejüket kikosarazta, s mire meg tudták volna lágyítani a szívét, a csapodár leányzót elvitte a döghalál. A fiúk nevetve hallgatták az öreg szavait, aztán kijelentették, hogy még nem született olyan lány, aki közéjük tudna állni. A vénség sokat tapasztalt szeme kétkedő tekintettel figyelte őket: eleget látott már az életében ahhoz, hogy tudja, eskü ide, fogadalom oda, csak egyszer tűnjenek fel előttük a szenvedéllyel megremegtetett szempillák, azon nyomban elfejtik a gyermeki fogadkozást. Ám most, amikor Péter a huszadik, Ferenc pedig a huszonegyedik évében járt, még mindig szent volt a béke, nem sebezte meg őket Ámor vesszeje.

A füstös, párás, zsírszagú konyhában ülve Ferenc tényleg alig tudta elfojtani a hányingerét, de Péter megunta a szapora nyeldeklését, és egy kupa száraz bort rakatott elé.

– Igyál, te büdös eretnek! – biztatta kedvesen, és közben egy tegnapról maradt, hideg sertésbordát rágcsált. – Meglátod, jót tesz majd, kissé lenyugtatja a gyomrodat! Az hiányzik, hogy az asztalra okádj…

– Csak a pápista szagodtól vagyok rosszul – kortyolt bele Ferenc a borba, és érezte, amint tényleg csitulni kezdenek háborgó belei. – Az az én egyetlen bajom, hogy ilyen tömjénfingó bálványimádók vannak a közelemben.

– Ej – pillantott körbe tettetett komolysággal Péter –, sehol egy derék jezsuita, aki ezt az istentelen beszédet hallaná! Nyolc éve sincs, hogy az eretnek prédikátorokat valami hasznos munkára fogták, szerintem most is találnának egy megüresedett helyet valamelyik gálya evezőspadján.

– Ez nem tréfadolog! – mordult fel az asztalra támaszkodó hadnagy. – Hitemet és vértanúit gyalázni ne merd!

– Itt nincs helye torzsalkodásnak! – emelte fel a hangját a szakács, aki egy nagy vasserpenyőt tartott a tűz fölé, és valamilyen sercegő étket kavargatott. – Egyetek, urak, aztán menjetek békével a dolgotokra!

– Dehogy gyalázom a prédikátoraidat – nevetett Péter, és oda sem pillantva intette nyugalomra János mestert –, Füleken Koháry uram vallásbékét rendelt el. A hitedet is csak annyira illetem szóval, amennyire te az enyémet.

– Akkor nincs semmi baj – nyújtotta előre a közben kiürült kupáját Ferenc, mire az egyetlen konyhalány odalépett és szemlesütve telitöltötte. – Köszönöm, kedves – simogatta meg az elpiruló fehércseléd kezét, aki oly gyorsan rántotta el a karját, mintha tüzes vasba nyúlt volna.

– Ne félj tőle, nem harap – ugratta a lányt Péter, amitől az arca még veresebbé vált és a pír elöntötte a nyakát és füleit is. – Ezek szerint már megkóstolt – költözött némi kajánság a hangjába. – Nagy selyma vagy te, Ferencem! Ugye, te is kálvinista vagy, galambom? – villant ismét a cseléd felé a szeme. – Nem szeretném, ha egy jó katolikus egy ilyen rossz eretnek miatt kerülne a pokolra.

A konyhalány azt sem tudta, mit válaszoljon, inkább fejét lehajtva egy halom fehérrépa mellé kuporodott és bőszen pucolni kezdte.

– Na, Ferenc? – fordult vissza.

– Piroskát nem a helvét, hanem az ágostai hitvallás nevében keresztelték meg.

Péter arca most vált igazán gunyorossá.

– Szóval ő is eretnek, bár más módon, mint te… Mondd csak, barátocskám, nem gondolod, hogy ennyiféle elhajlással még zavarba hozzátok az Urat?

– Nem gondolod, hogy a bűnben fetrengő római egyház megcsúfolja Isten művét? – pillantott fel Lehoczky. Hunyorgó, véreres szemei bágyadtan meredtek a barátjára.

– Nem gondolom, mert… – kezdte Péter, ám szava elakadt, amikor jobban megnézte, mit is kotyvaszt a szakács. – Mit sütsz, János?

– A ma reggel leölt birka vérét. De már nem sütöm, kész van – húzta félre a serpenyőt.

– Nosza, rakd csak ide, elénk – koppantott Szentiványi az asztaldeszkára, és rögtön le is ült. – Piroska, angyalom! Bocsánat – pillantott a szeme sarkából a barátjára –, Ferenc angyala, hozz egy kis kenyeret!

– Ez a mészáros reggelije, uram.

– Már nem az – vágta rá nagyot nyelve a hadnagy. – Portyára küldött bennünket a kapitány, és nem mehetünk üres bendővel!

– Van itt tegnapi sült… – kezdte a szakács, ám Péter tekintete láttán gyorsan elharapta a mondandóját. – Nem érdekes… – motyogta, majd nagy koppanással eléjük rakta a serpenyőt.

– Villákat is! – rendelkezett Péter, aki Koháry István asztalánál már megkedvelte a főúri étkezéseknél szokásba jött újmódi terítéket. – Csak nem turkálunk csupasz kézzel a zsírban?

– Mégis mivel ettek hadnagy uram szülei, meg az ősei, amióta a Nap forog a Föld körül? – morgott János, miközben egy fiókban turkált. – Kézzel és késsel, csak a leves ételekhez fogtak kanalat, de már a mártásokat is hússal meg kenyérrel mártogatták. Innen van a neve is, hogy mártás! Nem finomkodtak mindenféle villával! Minek adott a Mindenható két kezet és mindegyikre öt ujjat az embernek, ha ehelyett egy háromágú, nyamvadt villát akar használni? Nincs ez így rendben!

– Alkalmasint elmesélem a véleményed a főkapitány úrnak – somolygott a hadnagy –, mindig sokra tartotta a bölcs beszédet. Biztos örömmel veszi majd, ha a nevedben rámutatok, milyen ostoba, újmódi szokásokkal terhel bennünket…

– Ehun vannak a villák! – markolt a szakács hirtelen a fiókba, és a serpenyő mellé csúsztatta a fanyelű szerszámokat. – És ne terheld Koháry uramat fölösleges beszéddel, uram!

– Ha végre megkapjuk a kenyeret, és a kupáinkat is teletöltitek, még a neved is elfejtem! – nevetett rá Péter.

Ezután már semmi sem zavarta meg a reggelijüket. Ferenc az első két falatot kínlódva nyelte le, ám aztán mind jobban megjött az étvágya, Péter gyomra pedig épp olyan volt, mint amilyennek Koháry István mondta: vas.

– Köszönjük a vendéglátást, János mester! – hajolt meg gúnyosan a szakács felé, amikor már a zsírt is kitunkolták a serpenyőből.

Kinyílt a konyha ajtaja, és a beáramló hideg levegő kavargó, ám gyorsan eloszló felhőt varázsolt a belépő alak köré. Pityke Domonkos nagyot dobbantva verte le a csizmájára tapadt havat.

– Mi szél hozott, strázsamester? – pillantott rá felvont szemöldökkel Szentiványi.

– A főkapitány úr utasítására felnyergeltük a lovaitokat és húsz emberem is a parancsotokra vár, urak.

– Akkor ideje indulnunk – emelkedtek fel a hadnagyok. Péter az ajtó felé indult, de Ferenc még lehajolt a konyhalányhoz. – Este be ne zárd az ajtód, galambom! – suttogta a fülébe, és a vörös pírban fellángoló, bársonyos kagylóra lehelt egy csókot.

– Ferenc! – hallatszott kintről a türelmetlen kiáltás.

– Megyek már, na! – rikkantotta, és ujjait a lány csupasz tarkóján végigfuttatva ő is meglódult.

Alig záródott be mögötte az ajtó, Lapu Piroska az ölébe ejtette a kezeit és ellágyult tekintettel bámulta a hadnagy árván maradt tányérját.

– Istenem, be szép férfi!

– A zöldséggel foglalkozz! – mordult rá a szakács. – Négy helyett kell dolgoznod, mert a tiszttartó az ebédlőszála takarítására fogta be a többieket. Konyhalánnyal takaríttatni! – háborgott. – Mondtam már neki, hogy több belső cselédet fogadjon fel és ne akadályozza a munkám ilyesmivel, de annyit sem számított a szavam, mint kálvinistának a szentkép. Úgyhogy serénykedj, nem akarok Koháry uram előtt magyarázkodni a késve felszolgált ebéd miatt…

– Csinálom én! – vágta fel dacosan a fejét Piroska, és ismét táncra kelt a kezében tartott pucolókés.

– Csak téged fel ne csináljon valaki! – vágta rá a szakács az utolsó szó jogán, aztán homlokát ráncolva intette csendre a nagy levegőt vevő és száját eltátó lányt.

Mire a hadnagyok az istállóhoz értek, már ott várt rájuk egy cseléd, aki a köpenyüket, a süvegüket és a szablyájukat hozta, végül a kezükbe nyomott egy hasas kulacsot is.

– Ha kihűlt embereket találnának hadnagy uramék, Koháry uram szerint jót tesz majd nekik egy nyelet szilvórium.

– Aztán meg ne dézsmáld! – ugratta Péter az italt átvevő Ferencet, ám az nem válaszolt, csak letekerte a kulacs dugóját, beleszagolt, megborzongott, majd az edényt ismét lezárta és a nyeregkápára akasztotta.

– Lóra! – emelte meg a hangját Szentiványi, mire a kis csapat nyeregbe szállt. A lovak és lovasaik gomolygó lélegzete mindaddig fehéres pamacsokként kavargott körülöttük, míg a metszően hideg levegő fel nem szívta. Mire a hátasok megindultak, Lehoczky sápadt arcát máris enyhe pirosra csípte a tél csókja. – Kezd emberi színed lenni, komám! – vigyorgott rá a barátja, aztán gyengén megnógatta a hátasát.

Az itt-ott lefagyott hó miatt óvatosan haladtak át a középsővár keskeny karéján, körülöttük a várnép lapátolta a havat vagy rohangált a dolga után. Az alsóvár csapóhídját elhagyva a behavazott piactér szélén léptettek a belsőváros északi kapuja felé. Mögöttük vastag fehér paplan fedte a középső bástya előtt álló vesztőhelyet. A bitófán mozdulatlanul lógott egy két napja felakasztott és azóta merevre is fagyott lator. Kövér holló ült a feje tetején; mélyen előrehajolva, lusta, kényes mozdulatokkal csipkedte az arcát, csőre nagyokat koppant a tépett húscafatok között kisárgálló fogakon. A városkaput már a reggeli szürkület kezdetekor kinyitották, és mire a lovasok odaértek, a ki-be járkáló nép teljes szélességében letaposta az utat borító havat. Mogorva darabontok álltak a kapu alatt, kezeiket parázzsal telt serpenyők fölött melengették, de a hadnagyok láttán tessék-lássék összekapták magukat. Főhajtással üdvözölték a tiszteket, aztán újra a vörösen izzó hasábok fölé tartották elgémberedett ujjaikat.

A városkapu elhagyása után északra, Losonc felé fordult a csapat. Hamar elhagyták a vár környéki tanyák és néhány házból álló falvacskák lakói által kitaposott utat. Előttük, amerre a szem ellát, töretlen sima hótakaró húzódott, csupán a ritkásan álló fák és a környéknél talán némileg egyenletesebb hófelszín jelezte, merre is visz pontosan a szekérút. Távoli földekről érkező utazók nehezen maradtak volna meg az úton, de a füleki katonák minden fát és bokrot ismertek a környéken, még becsukott szemmel sem vétették el a szelíden kanyargó csapás ívét.

Bár a havazás végleg abbamaradt, az idő nem tisztult ki. Az ólomszínű ég további hóeséssel fenyegetett, a környékbeli halmok tetejét borító erdőfoltok pedig hol eltűntek az alacsonyan járó felhők között, hol újra előbukkantak, ha a tömött gomolyok lustán félrehúzódtak. Mikor először visszanéztek, már a várhegy tetejét megkoronázó erősségből sem láttak semmit, Fülek tornyait és falait is elnyelte a fakó szürkeség.

Csend és békesség ülte meg a tájat, amelyben szokatlanul erősen hallatszott a lópaták alatt összenyomódó hó ropogása, a lószerszám csörgése és zörgése, az állatok horkantása és fújtatása, valamint az emberek halk beszélgetése. Bár semmi okuk nem volt rá, a fülekiek visszafogták a hangjukat, olykor csupán orrfújások, krákogások és köpködések zaja hallatszott erősebben. Ahogy lassan, hátasaik erejét kímélve léptettek északnyugat felé, a környékbeli erdők hol közelebb húzódtak az út mellé, hol eltávolodtak tőle. Bár az ágak csupaszon meredeztek, a sűrűn álló fák és bokrok között alig lehetett átlátni, máshol pedig kisebb-nagyobb fenyőligetek lógatták hóval terhelt ágaikat és zárták el a fürkésző tekintetek útját. Az időnként besűrűsödő hideg pára sejtelmes fátylat borított a világra, tompította a zajokat, a kissé még mindig kába fejű Lehoczkynak úgy tűnt, mintha álmában léptetne végig a hómezőn. Még csak megbecsülni sem tudta, mennyi ideje hagyták maguk mögött Füleket. A fehér-szürke, árnyék- és fénymentes világban semmi sem jelezte az idő múlását. Megrázta a fejét és kissé élénkebb szemmel nézett szét. Megismerte a környéket, és maga is meglepődött, milyen távol járnak már a vártól.

– Ide ugyan hiába küldött bennünket Koháry uram – szólalt meg végre. Lova lába megbotlott egy, a hó alatt rejtőző gödörben, a rándulástól a térdének koccant pálinkáskulacs eszébe juttatta a tegnap esti mulatozást. Gyomra ismét felkavarodott kissé, hirtelen nem is tudta, hogy a gerincén végigfutó borzongást az ivászat emlékének vagy a még mindig cudar hidegnek köszönheti. – Nincs olyan boldogtalan lélek, aki az éjjeli hóviharban útra kelt volna.

– Mit morogsz? – somolygott rá Szentiványi. – Örülj, hogy nem kellett a várban maradnod és az alkapitány zsörtölődését hallgatni!

Bellovics Sámuel alkapitány híresen nehéz természetének még Fülek falain túl is messze túlterjed a híre, ráadásul néhány napja szigorú parancs érkezett Esterházy Pál nádortól, amitől még inkább zabossá vált a kedve. Bellovics jó fél éve összeszűrte a levet egy kikapós özveggyel, amit persze nem nézett jó szemmel Fejérpataky Anna, a felesége, akivel jó tizenöt éve Isten és ember előtt összekötötte a sorsát. Amikor az asszony a férje szemére vetette a házassági fogadalomba még a mostani zavaros időkben sem betudható hűtlenséget, Bellovics két szolgájával lefogatta, tetőtől talpig megverte, majd – Koháry István távollétét kihasználva – kezét-lábát megbilincselve a várbörtön mélyére vettette. A főkapitány jó egy hét múlva tért vissza a birtokairól, és nem is sejtette, hogy az amúgy szelíd szavú Anna asszony nem elutazott az anyjához vizitre – ahogy az alkapitány füllentette –, hanem Fülek legmélyebb tömlöcében raboskodik. Végül Bellovicsné – némi jövőbeni pénzjutalom ígéretével – megvesztegetett egy őrt, akivel kicsempésztette és a nádornak elküldette a segélykérő levelét. Esterházy nádor szavára aztán csak megnyílt a tömlöc ajtaja, Bellovics Sámuelnek pedig két, igencsak kellemetlen beszélgetőtársa akadt az átkozódó, minden szendeségét elveszített felesége, valamint a szégyenteljes tettel és helyettesének hazugságaival most szembesülő főkapitány személyében. Egy nagy veszekedés után Anna asszony összepakolta a motyóját, és tényleg elutazott az anyjához, Koháry István pedig jeges dühvel hordta le az alkapitányát, akinek– a nádor parancsa értelmében – még a csapodár Kürtössynével is szakítania kellett. Koháry azzal büntette meg Bellovicsot és szedte rendbe az őrség megtépázott becsületét, hogy a bonyodalmat okozó özvegyet elzavartatta Fülekről. Lehoczky és Szentiványi véletlenül fültanúja volt annak, amikor a főkapitány – az alkapitány jelenlétében – kiadta a perszóna útját.

– Ha még egyszer be meri tenni a lábát Fülekre, meztelenre vetkőztetem és a piactéren egy hétre pellengérre kötöztetem! – dörögte. Az asszony még aznap elmenekült a városból, a felesége és szeretője nélkül maradt Bellovics pedig azóta is veszett kutyaként acsarkodott mindenkire. Mivel a kapitánytól való távozásakor felfigyelt a parancsra várakozó hadnagyokra és egy rémes pillanat alatt rájött, hogy tanúi voltak a megaláztatásának, azóta a láttukra mindig lángot vetett az amúgy is pokolian forró epéje.

– Hát nem jobb itt lovagolni, mint a palota termeiben a vadkant kerülgetni? – folytatta Szentiványi Péter.

– Elég nagy a vár, biztos találnék néhány rejtett zugot – sóhajtott Lehoczky a fűtött szobákra és a szalmával jól kitömött derékaljakra gondolva.

Egy fenyőliget nyúlt eléjük, balra húzták a kantárt és az erdő szélén felgyűlt hókupacokat kikerülve léptettek tovább. Lassan elfogytak mellőlük a fák, és a keskeny erdősáv végén ismét északnyugat felé fordították a hátasaik fejét. Ekkor pillantották meg a lovakat.

A közelebb lévő talán húszölnyire állhatott tőlük, fejét mélyre lógatva bókolt, a másik némileg távolabb kapált a patájával, talán valami ennivalót próbált meg kikotorni a hó alól. Lehoczky Ferenc szeméből azonnal eltűnt a bágyadtság, a nyeregben felágaskodva nézte az állatokat.

– Úgy látom, valami fekszik a hóban – biccentett feléjük.

– Nézzük meg közelebbről! – nógatta meg a lovát Szentiványi, és előrerúgtattak.

Egy hason fekvő férfi hevert a ló mellett, a nyomok alapján itt zuhanhatott le a nyeregből. A hátasa hiába bökdöste az orrával, semmilyen életjelet sem mutatott. Testes, nagydarab embernek látszott, legalábbis vergődése közben elég nagy területen túrta fel a havat, és a háta is tiszteletet parancsolóan domborodott felfelé.

A hadnagyok leugrottak a nyeregből. Szentiványi a nyugtalan állatot vezette kissé távolabb, Lehoczky pedig leakasztotta a nyeregről a szilvapálinkás butykost és a földön fekvő mellé kuporodott. Megragadta a mentéjét és halk nyögés kíséretében hanyatt fordította. Bár hó ragadt az arcára, a szakálla és bajsza is attól fehérlett, a lehelete, ha gyengén is, de biztatóan kavargott az arca előtt. A hadnagy lesimította a hó nagyját, mire a férfi arca enyhén megrándult.

– Úgy látom, még van benne élet.

– Hadnagy úr! – kiáltott a strázsamester, aki továbbügetett a távolabbi ló felé. – Itt is fekszik egy!

Lehoczky kevés szilvóriumot öntött a félig szétnyílt ajkak közé.

– Még szerencse, hogy nyitva van a szája – vigyorgott a mellé guggoló Szentiványi. – Ebben a vadonban másképp nem is találhattuk volna meg – bökött az eszméletlen férfi túlzottan is elburjánzott szakállára.

Az ital vékony sugárban csordogált a sárgás színű, szürke odvakkal tarkított fogak közé. Az ismeretlen lassan nyeldekelte, de a végén cigányútra mehetett egy korty, és felköhögött. Néhány görcsös rándulás és frecskelő cikákolás után bágyadtan nyíltak ki a szemei. Úgy tűnt, mintha mondani akart volna valamit, aztán ismét elveszítette az eszméletét.

– Kár ezért a nedűért! – vetett futó pillantást Lehoczky a pálinkacseppek hóba mélyedő nyomaira. – Hé, ti! – intette közelebb a melléjük gyülekező embereit. – Rakjátok fel a nyeregbe, aztán ketten tartsátok kétfelől és igyekezzetek vissza Fülekre! Ha szerencséje van, talán megéri a holnapot.

– Hé, Domonkos! – kiáltott Szentiványi a strázsamesternek, miközben többen nekiveselkedtek az ernyedt férfinak és felküzdötték a nyeregbe. – Él a másik?

– Még ideát van, uram!

– Akkor tegyünk róla, hogy itt is maradjon! – nyúlt a hadnagy a pálinkásbutykosért. – Ide adnád, Ferenc?

– Hogy mi? – kapta felé a fejét Lehoczky, aki eddig a szorgoskodó katonákat figyelte. – Nesze! De aztán ki ne idd, míg odaérsz!

Szentiványi elsietett, Lehoczky pedig csak akkor fordult utána, amikor a hadnagy által csak két és fél fősnek gondolt csapat – két katona meg egy félholt – elindult vissza, a portya által kitaposott nyomokon. Addigra, úgy tűnik, sikerült a másik áldozatba is annyi lelket verni, hogy már négyen mesterkedtek körülötte, és kacskaringós szitkozódások közepette próbálták a vissza-visszahanyatló törzsét feltolni a lova hátára. Végül csak győzött túlerő: a magatehetetlen férfi valaga a nyeregbe zökkent, bőrszíjakkal rögzítették a ló nyakába hanyatló testét, majd ketten mellé zárkóztak és óvatos léptekkel Fülek felé indultak.

– Két madárka már megvan – mondta Szentiványi, amikor újra nyeregbe szálltak. – Keressünk még újakat!

– Szerinted megmaradnak? – pillantott Lehoczky a mind apróbbá zsugorodó távozók felé.

– Hát azt én honnan tudnám, édes komám? – nézett rá furcsa szemmel a barátja. – Majd az Úr eldönti…

– Tudod, mi jutott az eszembe? – fordult vissza Lehoczky, és megpaskolta a hátasa nyakát. – A lovaikon egyáltalán nem láttam a kimerültség jeleit. Ha a gazdáikhoz hasonlóan azok is kint töltötték az éjszakát, sokkal gyengébb lábakon kellene állniuk.

– Ez is mutatja, hogy az állatok többet kibírnak, mint egy ember. Gondolj csak például a vadkanra! – célzott somolyogva Szentiványi az alkapitányra.

– Neked elment a maradék józan eszed is – nevette el magát Lehoczky, és megsarkazta a lovát. – Gyerünk tovább!

– Ej, de megéledtél! – vigyorgott barátja hátára Szentiványi, aztán intett a csapatnak. A lovak ismét meglódultak, aztán az elhagyott fenyőliget elmerült a hideg párában.

Lassan telt az idő. A patkódobogást és a lószerszám zörgését elnyelte a mind jobban sűrűsödő fagyos pára. A hadnagyok időnként megfúvatták a trombitát, ám a figyelmeztető jelzésekre semmilyen választ sem kaptak. Fertályóránként váltották a csapat élén haladó lovast, a vastag hóréteg megtörése hamar kifárasztotta az állatokat. A csalóka fények alapján már dél is elmúlhatott, ám a környékbeli falvak harangjai képtelenek voltak megtörni a ködbe fulladó csend hatalmát. Már épp vissza akartak fordulni, amikor Lehoczky Ferenc meghúzta a kantárt és felemelt jobbal parancsolt álljt a csapatnak.

– Az meg mi lehet? – mutatott az erdő széle felé. Az errefelé igencsak megsűrűsödő bokrok tövében jó néhány hóbucka domborodott, megtörve a felszín egyhangúságát. – Az emlékeim szerint azoknak semmi keresnivalójuk nincs itt. – Jobbra rántotta a kantárt és kivált a sorból. – Ezt megnézem magamnak…

Csettintett a lovának, és a remek vasderes a fejét felkapva lódult meg. Úgy ügetett a térdén felül érő fagyos paplanban, mintha nem lenne mögötte félnapnyi kimerítő út. Az első hóbuckához érve hirtelen szuszogni kezdett és nyugtalanul dobálta a fejét. A hadnagy leugrott a nyeregből, és lábbal félresöpörte a havat. Csizmája orra valami puha dologban akadt meg, aztán egy erősebb mozdulatot követően kopott dolmányba bújtatott, fehérre fagyott kéz került napvilágra. Úgy látszott, mintha a kérges bőrrel borított, görcsösen megmerevedett ujjak még mindig az elillanó élet után kapnának. Lehoczky szemébe szánalom és iszonyat keveréke ült ki.

– Gyertek! – fordult a várakozók felé. – Itt emberek vannak!

Mire a katonák odaértek, már ott guggolt a halott mellett, és a porhót félresöpörve nagyrészt kiszabadította a felsőtestét. Póklábakként begörbülő ujjaival ellentétben az idős férfi arcára békés nyugalmat varázsolt a fagyhalál. Szemeit lehunyva álmodta örök álmát, a kor ráncait jórészt kisimította a megkerülhetetlenbe történt belenyugvás.

– Vajon ki lehetett? – hangzott fel a hadnagy feje fölött, aztán Szentiványi Péter tompa dobbanással leugrott a lováról.

– Valakinek a belső szolgája – nézte Lehoczky az egyszerű öltözetet. – Talán épp azoké, akiket a jó előbb megtaláltunk.

– Azt nem hinném – ingatta a fejét Szentiványi. – A nyomaik az erdő felől jöttek, nem erről…

– Talán eltévedtek a viharban, és elszakadtak egymástól. Megesik az ilyesmi – állt fel Lehoczky. – Alaposan túrjátok fel a havat! – emelte fel a hangját a katonákra pillantva. – Ahol egy akad, ott mások is lehetnek.

Röpke kutakodás után még két halottra bukkantak, egy fiatal, szinte kölyökképű férfira és egy javakorabeli asszonyra; a nagyobb buckák alatt pedig elpusztult lovak rejtőztek.

– Ó, uram! – sóhajtott Pityke Domonkos az égre pillantva. – Az éjjel igencsak kemény volt a kezed!

– Ott, a bokrok tövén még lehet valami – pillantott oldalt Szentiványi, és azonmód odasietett. Sietve merítette a kezét a furcsamód felmagasodó hódombba. Mostanára már félig elgémberedtek az ujjai, de így is érezte, amint az ujjbegyei valami hajlékony dolgon siklanak végig. – Ferenc! – kiáltotta hátra sem nézve, és hamarosan már ketten kaparták a havat.

– Te, ez egy medvebőr! – ismerte fel Lehoczky izgatottan a sötétbarna szőrrel borított prémet. Körme beleakadt a bőr szélébe, és egyetlen erőteljes mozdulattal megemelte. – Szűz Mária, ne hagyj el! – lihegte meglepetten.

A hatalmas kan medve bőre szinte kicsiny sátrat alkotott, amely alatt egy birkabőrön összekuporodó, takarókba vastagon becsavart test feküdt. Szentiványi óvatos mozdulattal vonta félre a szorosan összehúzott posztót, és megdöbbenve meredtek a látványra: fiatal, talán tizenöt-tizenhat éves lány hevert előttük. Tiszta arca, illőn befont haja és a pokróc széle mellől kilátszó ruhája alapján az ő szolgái lehettek azok, akiket az előbb találtak.

– Add, uram, hogy éljen! – suttogta Lehoczky, miközben óvatosan megérintette a homlokát. – Még nem hűlt ki! – kiáltotta örvendező hangon. A nyaka alá nyúlva felemelte a fejét, kétszer gyengén arcul ütötte, Szentiványi pedig néhány csepp pálinkát töltött a megrebbenő és kissé szétnyíló ajkak közé. – Gyerünk, kislány! – mormogta félhangon. – Ne add fel!

Csupán a meg-megránduló arc, egy-két tétova nyelés és az időnként ráncolódó homlok jelezte, hogy még életben van, de továbbra is ernyedten lógott Lehoczky karjaiban. A hadnagy türelmét vesztve rázta meg, mire a lány lassan kinyitotta a szemét. Az égszínkék szempár egy pillanatra megállapodott a fölé hajoló arcon, a szája mintha szavakat formált volna, aztán ismét elveszítette az eszméletét.

– De hogyan visszük minél hamarabb Fülekre? – vonta ismét szorosabbra a lányt burkoló takarókat Lehoczky. – Ha nyeregbe rakjuk, még megfagy útközben…

– Hordágyat készítünk – nézett körbe Szentiványi. – Hozzatok két vezeték lovat, és kössétek közéjük a medvebőrt! – fordult a túlélő köré gyülekező katonák felé. – Húzzátok le a halottak felsőruháit és poroljátok le róluk a havat! Nekik már nincs szükségük rá, a kisasszonynak megteszi takaró gyanánt. Szedjétek le a lovak nyeregtakaróit és nyeregbundáit is – bökött a dögökre. – És fiúk, égjen a kezetek alatt a munka!

A fülekiek vigyorogva bólintottak és rögvest szétszéledtek.

– Én még megpróbálok némi szilvóriumot belédiktálni – feledkezett bele Lehoczky a sápadt Madonna-arc látványába, miközben óvatosan kisimított egy elszabadult tincset a homlokából. – Valamiképp fel kell melegítenünk.

– Tedd azt, bár nekem már az is elég lenne, ha megakadályoznánk a további kihűlését – válaszolta a serénykedő embereit figyelő Szentiványi.

Mire az ismét féleszméletre rázott kisasszony torkán lecsusszantak az első kortyok, a két, legnyugodtabb léptű kanca közé feszített medvebőrön már ott hevertek a szépen elrendezett nyeregtakarók, és Pityke strázsamester erős kézzel tartotta a kantárokat, amíg a lányt felnyalábolták és a vastag derékaljra fektették. A két hadnagy óvatosan betakargatta a nyeregbundákkal, valamint a szolgák vastagabb ruhadarabjaival, végül ráterítették azt a birkabőrt is, amelyiken addig feküdt. Nyeregbe szálltak és a hevenyészett hordágy mellé léptetve megmarkolták a lovak kantárát.

– Domonkos! – nézett le Szentiványi a hóban álldogáló strázsamesterre. – Négy embert rendelj mellénk, aztán indulunk is. Ti szedjetek össze minden értéket, rakjátok a vezeték lovak hátára a halottakat, és amint végeztetek, kövessetek bennünket! Jó lenne, ha a sötétség beállta előtt visszatérnétek a várba.

– Értettem, uram – bólintott a katona, bár az arcán inkább az látszott, hogy a pokolba kívánja a feladatot. Ezeknek már úgyis mindegy, vetett futó pillantást a tetemekre, de már minden emberem csontig átfázott ebben az átok időben. Végül csak nem tudta megállni, hogy a halottak felé ne bökjön a hüvelykujjával. – Nem lesz egyszerű dolog, merevre fagytak a szerencsétlenek…

– Minden jótét lélek megérdemli, hogy pap temesse, egy füleki strázsamester pedig legyen találékony! – mosolyodott el Lehoczky Ferenc. – Majd megoldod…

Megnógatták a lovaikat és a Domonkos intésére mögéjük zárkózó katonákkal együtt a vár felé indultak. Az öreg katona egy percig nézte a távozókat, aztán megfordult és a várakozó embereire mordult.

– Hallottátok a parancsot, mozgás, anyaszomorítók! – A fülekiek sietve néztek a dolguk után, ő pedig megeresztett egy elfojtott, ám igencsak hosszú és magyarosan cifra szitkozódást. – Ha belegondolok, hogy reggeli előtt csak egy kicsit meg akartam járatni a lovamat… – fejezte be végül a mérgelődést, és süvegét hátratolva vakarta meg a feje tetejét. – Legyek találékony! Na, szép dolog, mondhatom! – köpött egyet maga elé, aztán ő is elindult.

Amint ez első katonák visszatértek, Fülek várának folyosóin szinte végigszáguldott a fagyhaláltól egyelőre megmentett férfiak híre. Belső szolgák és cselédlányok adták tovább a hírt, strázsák hegyezték a füleiket és suttogták tovább az értesüléseiket, és mindenki azt találgatta, vajon kiket is hoztak Szentiványi hadnagy úr legényei. Aztán – ahogy ilyenkor szokás – sokan meg is toldották kissé a tudomásukra jutott dolgokat, így a belső cselédek még csak jómódú kereskedőkről beszéltek, azonban a konyhában és az istállók környékén már azon vitatkoztak, melyik gróf is lehet az ismeretlen, kemény arcú uraság, az alsóvár egyik sötét zugában pedig – felhergelt párját türelemre intve – a bajba jutott polyák herceg felgyógyulásáért mondott röpke fohászt egy, a szeretőjéhez beszökött parasztlány, mielőtt a szoknyája elejét felemelve szaporán sóhajtozni és lihegni kezdett volna. Az igazság az, hogy senki sem tudott semmi bizonyosat, de a kemény időben négy fal közé szorult és a hosszú éjszakákon igencsak unatkozó személyzet kapva kapott az alkalmon, hogy képzelőerejét megmozgassa és végre valami kis színt vigyen a téli éjek fehér-fekete világába. Végre mindenki kellőképp kiszörnyülködhette és -sopánkodhatta magát, hisz egy paraszt fagyhalála szót sem érdemelne – terem belőle épp elég –, ám egy igazi, gazdag nemesúr idő előtti eltávozása már komoly csapás az egész ország számára. Aki pedig mindeközben ügyesen forgatja a szót és a legtöbb társa figyelmét vonja magára, az lesz a nap hőse, nem vitás! A más estéken álmos, csendes, az évszakhoz illően eltunyult palota végre megpezsdült, és mindenki izgatottan taglalta, milyen sorsot szánhat a kétségtelenül igen előkelő uraságoknak a Teremtő. Ha megmaradnak, az sem baj, mert jó néhány napig itt fognak lábadozni és tartós beszédtémát adnak a várnépnek, ám ha csak haladékot kaptak a Mindenhatótól, és a gondos ápolás ellenére mégiscsak itt lehelik ki a lelküket a vár falai között, az lenne csak az igazi jótett a részükről! Akkor tán’ még többet lehet majd pletykálni a balsorsukról, türelmetlenül várni a kihűlt tetemeikért érkező rokonságot, ki lehet figyelni a halottakért jövőket, számba venni a ruháikat és ékszereiket, meg lehet tárgyalni, hogy tényleg őszinte könnyeket hullattak-e a véreikért vagy csak mímelték a bánatot, hisz a főurak halálával hatalmas vagyon hullott az ölükbe. Micsoda remek kilátások! Ha minden jól megy, egész tavaszig lehet majd rágódni ezeknek a napoknak az emlékén! Micsoda szerencse, hogy épp itt, a közelben, és nem Felső-Magyarország valamelyik távoli vidékén lepte meg őket a hóvihar! Áldassék az Úr neve!

Mivel a belső cselédek a fene nagy találgatás közben szinte elfeledkeztek a feladataikról, Lapu Piroskának kellett a gőzölgő, gyömbérrel, fahéjjal, mézzel és szegfűszeggel frissen forralt bort a palotába vinnie. Borsics János tiszttartó ugyanis azon tréfálkozott az egyik szolgával, hogy a fagy miatti eszméletlenség és a fagyhalál ellen a legjobb orvosság a forralt bor, mert egyrészt felmelegíti az áldozatot, másrészt ahhoz, hogy inni tudjon belőle, eszméleténél kell lennie. Az ősz vártiszt nagyot kacagva hagyta ott a szaporán bólogató és a tiszttartó nagy eszét kikerekedett szemmel méltató Sete Gábort, akinek viszont – Borsiccsal ellentétben – az Úr igencsak fukar kézzel mérte ki a sütnivalóját. Mire a tiszttartó végigballagott a palota folyosóin, Gábor már a nagy futástól a konyhán lihegett és a szakácsot győzködte.

– Borsics uram forralt bort rendelt a nemesuraknak!

– Mióta ért a tiszttartó a medicinákhoz, Gábris? – ráncolta össze a homlokát János mester, aki a jámbor, ám meglehetősen bamba szemekbe bámulva csak egyre tudott gondolni: ennek a szerencsétlennek nem csak a neve és a keze sete, hanem a feje is…

– Honnan tudnám én azt? – vonta meg a vállát a szolga sértődötten. – Nekem csak az a dolgom, hogy a parancsoknak engedelmeskedjem. Most megyek is, a többi már a kend dolga!

Így történt, hogy a friss főzetet végül Piroskának kellett felvinnie. Amint a betegek számára megnyitott és befűtött szoba felé sietett, elébe toppant Szűcs Miklósné, Koháry István egykori szoptatós dajkája. A gyermek gróf mellett Dorottya asszony még hat, saját magzatát is felnevelte, és azóta is a família egyik legbizalmasabb cselédjének számított. A Koháryak szinte családtagként tekintettek rá, a szolgák pedig az első szavára ugrottak. Nem csoda, hogy a főkapitány őt bízta meg a betegápolással: ha életet lehet verni újdonsült vendégeibe, Dorottya asszony biztos megteszi.

– Hát te meg mit akarsz itt? – nézett Piroskára, aki meglepődve pillantott rá.

– Borsics uram üzenete szerint forralt bort hoztam a gróféknak – szedte össze a gondolatait.

– Milyen gróféknak? – nyíltak tágra az alacsony, pirospozsgás Szűcsné szemei.

– A… fagyott gróféknak – vágta rá Piroska.

– Kivel is üzent a tiszttartó úr? – folytatta a faggatózást Dorottya asszony.

– A Sete Gábrissal.

– A Gábris… – jegyezte meg Szűcsné, és minden megvetését belesűrítette a névbe. – Köszönöm, lányom – vette át a kancsót. – Majdcsak megissza valaki…

Piroska meghajtotta a fejét, aztán visszanyargalt a konyhára: Koháry István vacsorája nem késlekedhet, még ha maga a király is feküdne a szerfelett befűtött szobában. Szűcsné a szemével követte a folyosó végén beforduló lányt, aztán egy közeli, szép faragásokkal díszített ajtóhoz lépett. Odabent szinte köpte magából a meleget a jóféle cserépkályha, de az ágyakban fekvő férfiak csak nem akartak magukhoz térni a ki tudja, mennyi ideje tartó ájulatból. Odalépett az egyikhez, kissé feljebb húzta a libatollal tömött dunyhát, és az ágytámlához készített keszkenővel letörölte a nemesúr verejtékben fürdő homlokát. Merthogy nemes volt, azt ruházata, rendezett haja, szakálla, az ágy fölé akasztott medvebőr süvegén lévő ékköves tollforgó, no meg az ujján lévő aranyozott ezüst pecsétgyűrű egyaránt bizonyította. Szája szigorúan metszett vonala átsejlett őszülő bajusza alatt, sűrű szemöldöke szinte teljesen összenőtt; kőből faragott, szögletes arca mindezektől még keményebbnek tűnt. Nem olyan embernek látszott, aki ezüstöt szokott vetni a templomlépcsőn kuporgó koldusok tálkájába, és az asszony magában hálát mondott a Mindenhatónak, hogy nem ez a férfi a gazdája.

Ez itt talán a szolgája, lépett most a másik ágyhoz. Együtt találták meg őket, nincs ékszere, a ruházata egyszerű, keze kérges cselédkéz. Bár amazé is ilyesféle, vetett futó pillantást a másikra, talán a fegyverforgatás vastagította meg a bőrt a tenyerén. Tizenöt éve élt Füleken – az ország egyik legfontosabb végvárában – és bármerre is néz, tucatszám láthat ilyen markokat. Szolga- vagy katonakéz, egykutya: inas, durva, fagytól-naptól cserzett mindegyik. Szűcsné egyvalamit azért különösnek talált a férfiakon, de úgy döntött, nem terheli ezzel Koháry Istvánt. Szabad ég alatt töltötték az éjszakát, a hóban fekve találtak rájuk, mégsem látszott rajtuk egyetlen fagyási folt sem. Nagyon kedvelheti őket a Mindenható, ha ennyivel megúszták, futott végig a fejében a gondolat, miközben az alvókat nézte. Az, hogy az úr és – talán – a cselédje egy szobában fekszenek, a legkevésbé sem érdekelte. Ráérnek tisztázni a dolgot, ha végre megébrednek, addig meg úgysem lehet bajuk az elhelyezésükkel.

Sóhajtva fordult meg és a fal mellett álló kisasztalra tette a kancsót. Néhány mozdulattal eligazgatta a kupákat, majd azon kezdett morfondírozni, hogy főzet valamilyen gyenge tikfilevest a meggyötört vendégeknek. Már épp az ajtó felé indult, amikor kiáltás visszhangzott végig a folyosón.

– Szűcsné! Merre van? Jöjjön azonnal!

Meggyorsította a lépteit, és egy szemvillanásnyi idő múlva becsukódott mögötte az ajtó.

Amint elhalt a léptei zaja, csak a kályhában égő fa halk ropogása hallatszott. Hirtelen nagyot nyikordult az ágy, és a nemesúr felült. Körbenézett a félhomályos szobában, az asztalon árválkodó gyertya alig tudta szétoszlatni a sötétséget.

– Pongrác, te nyomorult fattyú! – mordult fel félhangon. – Mire vársz még?

– Csak a parancsodra, jó uram – kászálódott ülő helyzetbe a másik férfi. – Nem akartam elárulni ennek a derék asszonyságnak, hogy magunknál vagyunk. Olyan féltő gonddal ápol bennünket – vigyorgott.

– Ne tettesd magad ostobábbnak, mint amilyen vagy – ráncolta dühösen a homlokát a nemes. – Hogy jöhetett volna rá, már rég nincs a szobában…

– Gondoltam, hátha visszafordul még valamiért… – sunyta le a szemét Pongrác, de aztán a gazdája mérges szemvillanását látva inkább befogta a száját.

– Egy biztos – emelte meg a dunyháját az úr. – Ide alaposan befűtöttek. Csak úgy úszom a verejtékben.

– Láttam, milyen féltő gonddal törölgette a homlokod, uram – húzta össze gunyorosan Pongrác a szemét.

– Aztán meg a nyakamig húzta ezt az átkozott dunyhát – csapott mérgesen a cihára. – Azt hittem, menten megüt a guta. De honnan tudod, hogy letörölte a homlokom? – ütött szöget Pongrác előző mondata a fejébe.

– Bevallom, uram, nem zártam össze teljesen a szemhéjamat.

– Leselkedtél, ebfia? – horkant fel a nemes. – Mi lett volna, ha észreveszi? Az átkozott kíváncsiságoddal még a végén keresztülhúzod a tervemet!

– Nem volt ebben semmi kockázat, uram – vonta meg a vállát a szolga. – Te is tudod, milyen ügyes vagyok az ilyesmiben.

– Azt tudom, hogy valamikor az voltál, de a végén én váltottalak ki a bitófa alól. Öt aranyamba került, hogy a bakó ne téged, hanem valaki mást lógasson fel!

– Amiért nem tudok elég hálás lenni, nagyuram – hajtotta meg mélyen a fejét Pongrác. Alázatosnak tűnt, bár a nemes nem tudott szabadulni a gondolattól, hogy titokban kiröhögi őt. Egyszer visszaküldöm a vesztőhelyre, az hétszentség, fortyogott magában, csakhogy még nem most. Túl hasznossá tette magát ez a lator.

– Az is lehetsz! – sziszegett az úr. – Ha akkor nem fizetek, a bakó kitolta volna a szemeidet, amelyekkel a kassai kocsmákban oly ügyesen figyelted ki az óvatlan kalmárokat – nyomta meg gúnyosan az „ügyesen” szót –, levágta volna a kezeidet, amikkel kifosztottad őket, és csak azután vetett volna hurkot a nyakadba!

– Mondtam már, jó uram, hogy nincs megfelelő szó a hálám kifejezésére! – görnyedt össze a férfi még jobban.

– Ne hálálkodj, te pokolfajzat, csak ügyelj rá, nehogy bogot vess az én szép sima zsinóromra!

– Eszembe sem jutna ilyesmi, nagyuram – szabadkozott élénken Pongrác. – Kezemmel és szívemmel csak téged szolgállak! Elfelejtetted volna, hogy az érkező lovascsapat hallatán kinek jutott eszébe, hogy eljátsszuk az eltévedt, magatehetetlen vándorokat?

– Neked, te, életem megrontója! – bólintott kényszeredetten a nemes. – Miattad zötyögtem órákon át a lovam hátára kötözve! Akkor tényleg közel voltam ahhoz, hogy elveszítsem az eszméletemet! És még csak jobb ülést sem kereshettem, mert arra óhatatlanul felfigyelt volna az a két mamlasz katona, és kútba esett volna minden reményem! Félrecsúsztam, többször csak egy paraszthajszál választott el attól, hogy szégyenszemre leessek, és mégis ki kellett várni, amíg azok az átkozott gazfickók egy kissé visszacibáltak a nyeregbe.

A gyertya csalóka fényében a nemes úgy vélte, szolgája alattomban derül a megpróbáltatásai hallatán. Több fény kellene, meresztgette a szemeit, mert a beszéde alapján nem lehet felismerni ennek a latornak a csalárdságát: tökéletesen ura a hangjának.

– Szerencsére átvészelted a próbát, jó uram, és most itt fekszünk a meleg szobában. A tervünk a téli fagyban is szirmot bontott, és ha Isten megsegít, hamarosan a gyümölcsét is élvezheted.

A nemes figyelmét nem kerülte el, hogy Pongrác nem a tervedről, hanem a tervünkről beszélt. Igaza van, ismerte el magában kelletlenül, én tudtam, hogy mit akarok, de ez a pokolravaló ötlötte ki a részleteket. Hasznosnak nagyon is hasznos, azonban mind kényelmetlenebb, hogy ennyit tud rólam. Előbb-utóbb kést üttetek a bordái közé, merengett el az eshetőségen, és a szívébe némi melegség költözött.

– Az az isteni szerencse, hogy ismered a környéket – jegyezte meg végül.

– Errefelé nőttem fel, uram – derült fel kissé Pongrác hangja. Nem tetszik nekem, amikor ilyen vasvillaszemekkel méreget, vizsgálgatta gazdája szőrös képét. Vigyázni kell vele; amióta az a körmöci hitelező kérte a tartozásait, egyre kiszámíthatatlanabbul viselkedik. – Meglátod, uram, hogy holnapra megoldódnak a gondjaid! Lesz pénzed kifizetni Weinbergert, és végre megszabadulsz attól a lelketlen vérszívótól.

A nemes arca még komorabbá vált.

– Ne is halljam annak a kese hajú sehonnainak a nevét! Már akkor tudtam, hogy baj lesz, amikor két hónappal ezelőtt megjelent nálam. Láttam a szeme villanását, a félig leszegett fejét, a mézesmázos hangját, és tudtam, csak rosszban sántikálhat! Azt mondja nekem, hogy eladósítottam a bányát és a birtokot, és mindezt az ő pénzén. Hogy a magamfajta nemesúrnak nem való nagyurakat megszégyenítő módon költekezni! Hogy az új díszmentém gombjai többet érnek, mint a birtok tavalyi jövedelme. Mit képzel ez magáról? Hát nekem nem jár az, ami egy Nádasdynak vagy Frangepánnak?

– Úgy hallottam, őket lefejezték, birtokaikat elkobozták – vetette közbe a szolga.

A nemes meglepődve pillantott rá.

– Felségárulók voltak, megérdemelték. Még a kivégzéskor viselt gúnyájuk is többe került, mint… mint… – A szava elakadt, hirtelen nem is tudta mihez hasonlítani a dolgot. – Mindegy, nagyon sokat ért. Vagyok olyan jó úr, mint ők voltak, sőt ha belegondolok, még jobb is, mert én élek, a pártütőket pedig a temérdek vagyonuk sem mentette meg a hóhér bárdjától. – Egy kissé elmélázott az élet forgandóságán, majd újra felhorgadt benne a sérelme. – Szóval ott papolt nekem az a csirkefogó! Hát tehetek én arról, hogy a fagy elvitte a termés felét, a maradékot meg a kora tavaszi árvíz? Érted, Gáspár? Úgy beszélt velem, mintha én lennék a hibás! – A nemes dühösen öklözött a levegőbe, majd egy újabb emlék még sötétebbé tette a tekintetét. – És sopánkodott, hogy nem érzi biztonságban nálam az adósságot, mert… hogy is mondta az a vérszívó? – töprengett el egy pillanatra. – Aszongya, hogy „ilyen bizonytalan időkben ki tudja, megéred-e, uram, a holnapot?” Miért? Mi vagyok én? Egy magyar nemes, vagy valami gyenge virágszál? Mondtam is neki, miféle bizonytalan időkről hadoválsz itt, te akasztófáravaló? Erre elkezd habogni, hogy törökök, meg kurucok, meg császári katonák, meg… tudja a fene, miket hordott ott hirtelen össze! – legyintett dühösen. – A lényeg az, hogy már fél éve meg kellett volna adnom a tartozásom, és ha nem fizetek, akár Bécsig is elmegy és bepanaszol az udvarnál. – Indulatosan csapott a levegőbe. – Hogy én mennyire utálom a zsidókat! – fröcsögte maga elé gyűlölettel teli hangon. – Amíg pénzt adnak, elviselem őket, de ha olyan arcátlanságra vetemednek, hogy visszakérik, ráadásul kamatostul, rögtön felfordul a gyomrom a szaguktól!

– Én úgy tudtam, hogy ez a Weinberger nem zsidó, hanem bajor – jegyezte meg Pongrác. – Amikor utoljára nála voltunk, akkora ezüstfeszület lógott a nyakában, hogy még egy püspök is megirigyelhette volna, és úgy nyelte a füstölt sonkát, majd szétrepedt a gigája. Zsidó ilyet nem tesz…

– Az nem bizonyít semmit! A hozzám hasonlóan megzsarolt keresztények verejtékéből sajtolták azt a keresztet, aki pedig ilyesmire képes, az nem lehet a mi Urunk igaz híve! Jegyezd meg, te fafejű, aki visszakéri a pénzét, az mind zsidó – vágta el a további vita lehetőségét a nemes. – Ebben egész biztos igazam van, vagy ne legyen a nevem Légrády Gáspár. Az ötvenkettedik évemet taposom, és több eszem van, mint a fél vármegyének, úgyhogy igazán jó néven venném, ha nem kételkednél a szavaimban!

– Ilyesmi meg sem fordult a fejemben, nagyuram – alázkodott meg Pongrác.

– Na, ugye! – horkantott elégedetten Légrády, aztán kikecmergett az ágyából és a kisasztalhoz ballagott. – Forralt bor! – szagolt bele a kancsóba teljesen fölöslegesen, mert a még mindig meleg ital gőzei amúgy is teljesen betöltötték a szobát. – Ha minden kívánságom ilyen hamar teljesül, még a reméltnél is fényesebb jövő vár rám!

Nagyot nyelt, felmarkolta a nagyobbik kupát és az ital után nyúlt, de egy hang megállította a mozdulatot.

– Mit csinálsz, jó uram?

Szemöldökét felhúzva, meglepődve nézett Pongrácra.

– Mit csinálnék, te tökfej? Kiszáradtam, mint szőlőkapás a nap végére. Iszom egy jót!

– Nem tanácsolnám, nagyuram – ingatta a fejét a szolga. – Ha visszatér az az asszonyság, és látja a bor megfogyatkozását, rögtön tudni fogja, hogy megébredtünk. Fel fog rázni bennünket, mert ha elég erőnk volt a felkeléshez és a boriváshoz, már lehet velünk beszélni is. A tervünk sikere szempontjából pedig létfontosságú, hogy holnap reggel előtt senki se tehessen fel kérdéseket, uram.

Légrády nagyot nyelt, aztán mérgesen rakta le a kupát.

– Időnként meg tudnám mártani benned a késem, te gazember! – mordult Pongrácra. Hirtelen maga sem tudta eldönteni, hogy önmaga ostobaságára vagy az erre óvatosan figyelmeztető szolgájára a dühösebb. – Feküdj vissza! Reggelig a hangodat sem akarom hallani!

Gáspár az ágyhoz botorkált, és a sors igazságtalansága miatt sóhajtozva visszabújt a dunyha alá. Úgy érezte, élete leghosszabb éjszakája előtt áll.


2.

Szűcsné végigsietett a folyosón és majdnem összefutott Sete Gáborral. Az már újabb kiáltásra nyitotta volna a száját, de az asszonyt meglátva bennakadt a hangja.

– Mi van már megint? – nézett rá Dorottya. – Mit óbégatsz ilyen éktelenül?

– Megjöttek! – lihegte a férfi.

– Remek! És mégis kik jöttek meg? – kérdezte magára erőltetett nyugalommal Szűcsné. Úgy látta, Gábris agyának kerekei még a szokásosnál is lassabban forognak.

– A hadnagy úrék! – vágta ki a szolga, mire az asszony kérdőn vonta fel a jobb szemöldökét. – A Lehoczky és Szentiványi hadnagy úrék.

– Ennek roppantul örülök – mosolygott szúrósan Dorottya. – Azt azért megmondanád, mi közöm van nekem ehhez?

– Mert ők is hoztak valakit – bökte ki a szolga. Szűcsné arcáról eltűnt a mosoly, és lesújtó pillantást vetett rá.

– Miért nem ezzel kezdted! Kit hoztak?

– Valami kisasszonyfélét – vonogatta a vállát Gábris. – Már befűtöttem az öreg nagys’gosasszony szobájába. Koháry uram azt mondta, ott helyezzük el.

– Az anyja szobájába? – mormogta Szűcsné. – Akkor a hadnagyok nem valami pórlányt találtak…

– Á, dehogy! Nemeskisasszony az… – bólogatott a szolga. – Saját szememmel láttam! – bizonygatta nagy buzgalommal, de Szűcsné tekintetéből csak azt olvashatta ki, hogy nehezére esik Gábris szemeinek hinni.

– Ne tarts fel, Gábris! – indult meg az asszony, és megkerülte a férfit.

– Elkísérem – kapott észbe a szolga, és ő is meglódult.

Lépteik kopogása végigvisszhangzott a fehérre meszelt falak között, és már messziről jelezte jöttüket. Lehoczky Ferenc riadót halló csataménként kapta fel a fejét, és türelmetlenül meredt a lépcső felé.

– Csillapodj, Ferenc, mindjárt itt lesznek – jegyezte meg a mögötte álló Koháry István. – Látjátok, érdemes volt kilovagolnotok – nézett először Szentiványira, majd Lehoczkyra. – Három lelket sikerült megmentenetek. Szép volt, hadnagy urak! – mosolygott rájuk melegen. – Nekem most indulnom kell, az alkapitány úr már vagy fertályórája vár rám, de ti, feltételezem, megvárjátok Szűcsnét.

– Úgy lesz, főkapitány uram! – felelte gyorsan Lehoczky, a barátja csak sokatmondóan somolygott.

Koháry még egy pillanatig nézte őket, aztán sarkon fordult és elsietett. Mellettük kinyílt a szoba ajtaja, a hirtelen odaforduló hadnagyok szeme előtt szinte életre keltek a deszkákat borító, szépen kipingált faragványok. Rózsák, tulipántok, jácintok és a rét ezernyi virága piroslott, kéklett, sárgállott azon az ajtón, az öreg cselédek szerint némelyiket maga Éva asszony, a főkapitány imádott édesanyja festette ki. Ebben a szóbeszédben lehetett valami igazság, mert hiába kopott meg és pattogzott le a festés több helyen is, hiába sértették fel az ajtót a tálcák sarkával, vagy épp csizmaorral kinyitó óvatlan cselédek, Koháry István rendre visszautasította az újrapingálásra vonatkozó javaslatokat. A hadnagyok tehát egy – az idők viszontagságától kissé megtépázott – virágoskertre meredtek, amely mögül fekete hajú cselédlány feje bukkant elő.

– Még nem tudtam magához téríteni – sóhajtott a lány. – Szűcsné nem jön még?

– Talán az ő csizmáját hallom kopogni… – intett a fejével Lehoczky a folyosó vége felé, ahol épp ekkor tűnt fel az asszony, majd a sarkában loholó Gábris. – Itt van már!

– Ki a vendégünk? – torpant meg melléjük érve.

– Nem tudom, Dorottya asszony – vonta meg tanácstalanul a vállát a cselédlány, és félrehúzódott az útból. – A kisasszony nincs magánál, épp hogy csak él.

– Akkor próbáljunk meg lelket verni bele – indult meg újra Szűcsné.

A szobában már javában duruzsolt a cserépkályha, és barátságos meleg fogadta a belépőket. Az asszony az ágyhoz lépett és megsimogatta a hideg verejtékben úszó homlokot. A kisasszony szeme tétován kinyílt és újra becsukódott, miközben valami érthetetlent motyogott. Szűcsné homloka kissé összeráncolódott, mintha mélyen elgondolkozott volna, aztán két csattanós pofont mért a sápadt arcra.

– De mit csinál, Dorottya asszony? – ugrott közelebb Lehoczky Ferenc.

– Ezt – mosolygott Szűcsné a betegre mutatva.

A kisasszony szemhéja úgy pattant fel, mintha puskarugó rántotta volna, és a búzavirágkék szemek végigsiklottak az ágy mellett állókon. Először Szűcsnét nézte meg jobban, ekkor még csak kíváncsiság látszott abban a tekintetben, de amint a hadnagyra esett a pillantása, a kíváncsiságot zavar és gyenge szégyenérzet váltotta fel.

– Hol vagyok? – szólalt meg, miközben kissé elpirulva még jobban a nyakába húzta a dunnát.

– Fülek várában – sietett a válasszal Lehoczky. – A barátom és én akadtunk rátok az úton – intette közelebb Szentiványit, akinek láttán még több pirosság öntötte el azt a Madonna-arcot. – A főkapitány úr Dorottya asszonyt bízta meg az ápolásoddal – biccentett a hadnagy Szűcsné felé, aki elérkezettnek látta az időt, hogy a kezébe vegye a dolgok irányítását.

– Ahogy mondod, hadnagy úr! Ezért most megkérnélek benneteket a távozásra.

– Miért? – hökkent meg Lehoczky, és még Szentiványi is meglepődve nézett rá.

– Azt kérded, miért? – Szűcsné hangja, ha akarta, nagyon gunyoros tudott lenni. Most akarta. – Figyeljetek, hadnagy urak! – A még mindig az ajtóban toporgó szolga felé fordult. – Gábris!

– Igenis, asszonyom!

– Lemész a konyhába és János mesterrel főzetsz még egy kancsó forralt bort. Ahogy kész van, azonnal hozzák fel!

A szolga nem felejtette el, miként fogadta Szűcsné az előző kancsó italt.

– Forralt bort? – kérdezett vissza a szemeit meregetve.

– Ej, ne haragíts meg! Nem csak a kezed, a füled is sete? – szisszent Dorottya asszony hangja. – Ezt most én kérem, nem más! Megértetted?

– Meg, meg – bólogatott buzgón Gábris.

– Azt üzenem még János mesternek, hogy melegítsen egy nagy fadézsányi vizet…

– A tűz nem kezdi ki a fadézsa alját? – állt meg a mindeddig bólogató szolga feje. Szűcsné megfogta a nyakában lógó feszületet, úgy emelte az ég felé a szemeit.

– Uram, adj erőt a rám mért terhek elviselésére! – Ismét Gábrisra nézett. – Ne bosszants fel, mert Krisztus nevére mondom, megbánod! Azt mondtam, hogy melegítsen egy nagy fadézsányi vizet, nem azt, hogy gyújtson be a dézsa alá! Amúgy sincs nagy dézsa a konyhán, mert az hol van? – meredt a szolgára, aki elgondolkodott a kérdésen.

– A… pincében… – bökte ki végül.

– Na, ugye! – bólintott szinte elégedetten Szűcsné. – Ha mindent elmondtál Jánosnak, akkor kerítesz még egy hozzád hasonló léhűtőt, és felhozzátok ide a dézsát. Megértetted?

Gábris bizonytalanul bólintott, de az esze – jó szokása szerint – más ösvényeken kószált.

– A nemesurat miért nem pofozza fel? – szólalt meg minden átmenet nélkül.

Szűcsné kikerekedett szemmel nézett rá: azt hitte, egyelőre nem érheti több meglepetés, erre megint csalódnia kellett.

– Mit mondtál?

– A kisasszonyt két pofonnal magához térítette – húzta be Gábris a nyakát a tekintet súlya alatt. – Csak arra gondoltam, hogy… talán… a fenti szobában lévő nemesúr…

– A gondolkodást hagyd csak rám, te meg tedd azt, amit mondtam – fújta ki Szűcsné a mindeddig bent tartott levegőt. – Na, lódulj, egyik lábad itt, a másik ott!

Gábris elviharzott, Dorottya asszony pedig ismét ráért a hadnagyokkal foglalkozni.

– Amint azt kitalálhattátok, a kisasszony hamarosan egy egészséges forró fürdőt fog venni, ahol férfiembernek semmi keresnivalója nincs. Ezért még egyszer megkérnélek benneteket, hogy távozzatok! Ágnes! – fordult a cselédlány felé. – Csukd be rendesen az ajtót a hadnagy urak után!

Mire Ágnes kettőt pisloghatott volna, a hadnagyok már kint álltak a szoba előtt, és a virágmintás ajtó hangos koppanással csukódott be.

– Láttad a szemét? – sóhajtott Lehoczky Ferenc egy búzavirágra meredve. – Épp ilyen kék volt…

– Láttam – merengett el Szentiványi Péter is.

– Vajon ki lehet? – merengett Lehoczky.

– Majd holnap megkérdezed. Reggelre biztos jobban lesz, és akkor Szűcsné is kiengedheti a szárnyai alól.

– Te is úgy láttad, hogy a csibéit védő kotlósként zavart el bennünket? – vigyorgott Lehoczky.

– A gyerekei már jórészt megnőttek és kiröpültek, csak a legkisebb lánya maradt vele. Most – ha csak rövid időre is – talált magának még egy lányt. Ezt remélem, nem hallotta meg – nézett újra az ajtó felé. – Gyere, menjünk!

– Te most mit csinálsz? – kérdezte Lehoczky, miközben a lépcső felé indultak. Odakint már rég besötétedett, a falikarokba dugott fáklyák fénye libbenő árnyékokat vetett eléjük és mögéjük.

– Lemegyek a konyhára és összeüttetek magamnak valami harapnivalót. És te?

– Én nem vagyok éhes. Menj csak nyugodtan…

– Ahogy gondolod – somolygott Péter, és a következő lépcsőfordulóban elváltak egymástól.

Ferenc megvárta, amíg barátját elnyeli a lépcsőház, aztán gyors léptekkel az ellenkező irányba indult. Átvágott egy rövid folyosón, lement a földszintre, aztán a dolmányát szorosan összehúzva kilépett a várudvarra. Reggel óta a havat részben elhányták, részben letaposták, így könnyedén lehetett járni rajta. Csizmája alatt minden lépésénél megcsikordult a hó, lehelete szürke füstként gomolygott a gyilokjárókon lévő néhány fáklya fényében. A cselédházhoz érve türelmetlen mozdulattal nyitotta ki az ajtót és megkönnyebbült sóhajjal lépett be. A kinti fagy után szinte melegnek tűnt a rövid folyosó, amelyikről vaskos ajtók nyíltak a mögöttük lévő kicsiny szobákba. Óvatos léptekkel végigosont a folyosón, és megkopogtatta az egyik ajtót. A választ meg sem várva lenyomta a kilincset és belépett.

– Itt vagy, aranyom?

Pillantása végigvándorolt a szegényes berendezésen, de az ágyon, a kis asztalon és a falra akasztott fafeszületen kívül mást nem látott. Az asztalon lobogó vaskos faggyúgyertya sárgás fénybe vonta a szobát.

Pedig itt kellene lennie, töprengett magában, valaki befűtött és a gyertyát is meggyújtotta.

– Rég volt már, amikor aranyomnak neveztek – hallatszott egy reszelős hang a kitárt ajtószárny mögötti sarokból –, pedig mindig szívesen hallgattam a szép beszédet. Gyere csak beljebb, szép lovag!

Ferenc meglepődve lépett előre és beljebb hajtotta az ajtót. Mögötte, az ágy végében, egy kövérkés, egyszerű ruhás asszony ült. A gyertya igencsak gyenge fényt adott, de a hadnagy még így is látta, hogy már eléggé benne van a korban. Az öregasszony csúfondáros képet vágott.

– Nem rám számítottál, ugye? Frissebb húsra fáj a fogad, lelkecském?

Lehoczky a szokatlan látványtól megnémulva kinyitotta, majd becsukta a száját.

– Na, mi történt? A hangod vette a meglepetés? – mosolygott az ismeretlen. – Ne félj, nem tévesztetted el az ajtót, Piroska nemsoká jönni fog… Gondolom, te vagy a Feri, igaz, fiacskám? Hallottam már rólad épp eleget…

– Lehoczky Ferenc – bólintott oly gyorsan a hadnagy, mint aki épp valamilyen rossz varázslat alól szabadult fel.

– Sejtettem… Mondom én, hogy téged szokott emlegetni ez a jány. Másról sem beszél, csak a Feri így, meg a Feri úgy… Szerelmes a szerencsétlen… – sóhajtott keserűen.

– Már miért lenne baj, ha szerelmes? – lepődött meg a hadnagy. – Nincs annál szebb dolog a világon!

– Tudom én azt, fiacskám, tudom én… – legyintett az asszony. – Fiatalabb koromban nekem is többször tüzet fogott a pendelyem. Szegény uram, Isten nyugosztalja, sosem volt az a kimondottan bikafajta, ha érted, mire gondolok. Már hogyne értenéd! – nevetett fel. – Éjnek évadján nem tipródnál egy vászoncseléd szobájában, ha nem tudnád, miről is beszélek. Szóval, szegény uram amolyan aludttejféle ember volt… Furcsállottam a korombeli jányok és asszonyok elbeszéléseit, éjjelente hányszor hágták meg őket az embereik, de ha nekem bizseregni kezdett az ölem, hiába vártam arra az álomszuszék fickóra, az csak horpasztott tovább, mintha nem egy tizenhét éves menyecske feküdne mellette az ágyban. Isten bizony, ha nem mászok rá rendszeresen, tán meg sem születtek volna a gyerekeim! Sosem értettem, mi volt az oka… – merengett el a gyertyafénybe bámulva, a hadnagy pedig megbabonázottan hallgatta az öregesen reszelős hangot. – Szeretett, egyszer sem csalt meg! Vagy tán’ más asszonyokat sem kívánt? – morfondírozott félhangon. – Ennyi év távlatából már ki tudná megmondani? Talán csak a fennen való Atyaúristen, de annak meg van annál jobb dolga is, mintsem egy öregasszony régi keserveire választ adjon. Az biztos, hogy szeretett. Alig tettem a kezem a szerszámára, rögtön életre kelt a beste! – nevetett fel. – De még akkor sem mozdult volna felém! Ha nem ülök rá, talán hagyja magát dolgavégezetlen lelohadni. Szóval ráfeküdtem, és akkor végre rájött az ízére, mivel is jár a holtomiglan, holtodiglan! Végül is négy gyereket sikerült összehoznom – mélázott el ismét –, hármat még csimota korában elszólított az Úr, áldassék a neve! – vetett keresztet. – Csak egy érte meg a felnőttkort, de addigra meghalt az én igencsak békés uram. Elvitte a tél végi köhögés… A testvéreim is mind a füleki temetőben laknak már, csak ez az egy szem jányom maradt meg nekem a világon – simította végig az ágyat borító vastag pokrócot. – Lapu Benedekné vagyok, a Piroska anyja, de a gazdám csak Julcsának szokott szólítani. Szegény uram is mindig így hívott, de az ő szájából azért másképp hangzott a nevem… – mélázott el szomorkásan. – Látod, milyen feledékeny is egy öregasszony! – csapott hirtelen a homlokára. – Kerülj beljebb és csukd be az ajtót. Nincs szükség arra, hogy a sok pletykás cseléd kihallgassa a szavainkat!

Ferenc belépett és letelepedett a székre. Nagyot reccsent alatta, de tudta, hogy nem törik össze. Két napja is ugyanitt ült, aztán az ölébe rántotta Piroskát egy kis enyelgésre, és – bár alaposan próbára tették – a régi bútordarab azt is kibírta.

– Miért mondta Julcsa néném, hogy a szerelem rossz dolog? – törte meg végül a csendet.

– Dehogy mondtam ilyesmit, fiacskám! – legyintett az asszony, aztán szabadkozva nézett a hadnagyra. – Ugye, nem veszed rossz néven, hogy így neveztelek? Füleki hadnagy vagy, ki tudja, hány embernek parancsolsz, én meg csak Hans Ziergel ötvösmester cselédje volnék, de mégiscsak te vagy az, aki éjjelente a jányommal hálsz. Már ha egyáltalán hálni szoktatok ebben az odúban, amit erősen kétlek… Aludni a saját ágyadban is tudnál, ide valami egész másért jársz! Szóval, fiacskám, a szerelem jó, a szerelem szép, a szerelem maga a csoda, én örülnék neki a legjobban, ha Piroska szerencsésebb lenne, mint én voltam az apjával, bár valami miatt úgy érzem, a jányom szemére hályogot vont az a szép, szőkésbarna hajad meg az a gesztenyeszín szemed, és nem látja a lényeget.

– És mi lenne a lényeg? – hajolt kissé előre a hadnagy.

– Az, hogy keressen magának egy tisztességes mesterembert, vagy az sem lenne ördögtől való, ha valamilyen módosabb paraszthoz kötné az életét. Édes mindegy, ki lenne az embere, csak férj legyen és ne szerető! A véknyát megremegtető vágy óhatatlanul elmúlik egyszer… még az is lehet, hogy bármilyen szemrevaló is az én forróvérű jányom, a szeretője végül ráun és elpártol tőle… ám ha rendes párt talált magának, aki oltár elé vezeti, aki mellett biztonságban élhet és gyerekeket szülhet, akkor én is elmondhatom, érdemes volt a világra hozni és felnevelni. Ezért vagy te, fiacskám, a boldogulásának legnagyobb akadálya, ezért mondtam az előbb, hogy a mostani szerelme teszi őt szerencsétlenné.

– Én boldoggá teszem, ahogy ő is engem – ráncolta értetlen felháborodással a homlokát Lehoczky.

– Lehetsz te akár főhadnagy is, attól még egy nagyra nőtt gyerek vagy, lelkecském – legyintett az asszony. – Mi a te boldogságod? Eszel, iszol, lovagolsz, verekszel és kedved szerint döngeted a jányokat, mostanában főleg az enyémet, de ki tudja, mit hoz a holnap? Tudom, mit akarsz mondani – emelte fel a jobbját, és Lehoczky meghökkenve csukta be a száját. – Most, ebben a szobában talán még el is hitetnéd magaddal, hogy milyen ostoba ez a vénasszony, de jól tudjuk mindketten, hogy amint rád kacsint egy szemrevaló fehérszemély, egy pillanatig sem fogsz habozni. Mi más kellhet még egy fiatal katonának? Mindezt megadja neked a rangod és nemesi címed, kötözni való bolond lennél nem élni vele…

– De hát én szeretem Piroskát! – tört ki a hadnagyból.

– Szereted? – ingatta kétkedőn a fejét Lapuné. – Te oskolázott, művelt katona vagy, uram, igazi nemesember, az én jányom meg csak egy egyszerű lotyó. Fölöttébb szemrevaló ugyan, de attól még csak lotyó, ha ilyen szíre-szóra szétrakta neked a lábait. Se rangja, se vagyona, és abból kiindulva, mennyire beléd habarodott, még esze sem lehet túl sok. Ő egy senki hozzád képest, akit azonnal otthagysz, ha fordul az életed. Te nem a jányomba, hanem a szerelembe vagy szerelmes, lelkecském! Másképp a magadfajta nem szerethet egy magamfajtát, ez ilyen egyszerű. A farkad biztos szereti, látom a szemeden a sóvárgást, de a szíved és az eszed észre sem veszi, hogy a világon van. Amint jön egy nemeskisasszony, főleg ha gazdag is, te úgy dobod majd el érte, mint a tüzes vasat, a jányom meg itt kesereg majd magában. Azzal a fene nagy szerelmeddel fogod összetörni, de hát ez a sorsa minden parasztivadéknak, aki túl magasra meri emelni a szemét…

Az asszony arcára éppoly reménytelenség vetett árnyékot, amely a szavaiból is áradt. Hirtelen megsűrűsödött a csend, azonban mire a hadnagy válaszolhatott volna, kinyílt a szoba ajtaja.

– Ferenc! – hallatszott egy örömteli sikkantás, és Piroska szinte átrepült a szobán, hogy a férfi nyaka köré fonja a karját. Félig elnyílt ajkai már a Ferenc száját keresték, ám az ágy recsegése megállította a mozdulatot. Zavartan nézett vissza, és tekintete a nehézkesen felálló Lapunéra esett.

– Anyám! – bontakozott ki zavartan a még be sem fejezett ölelésből. – Te még itt vagy?

– Már épp indulni akartam, lelkem – emelte az fel, terítette a fejére és húzta össze magán a deréktájig leérő nagykendőt. – Ha nem sietek, bezárják a várkaput, és nem hiszem, hogy néhány lopott csók ellenében kiengednének az őrök, mint rég volt jánykoromban… – kacsintott gunyorosan. – A végén kénytelen lennék reggelig az őrszobán meghúzni magam, vagy ide visszajönni. – A lánya tekintetét látva elmosolyodott. – Szerintem sem azok, sem ti nem vennétek jó néven a dolgot. – Az ajtóhoz lépett, de kimenetel előtt még egyszer megtorpant. – Jó volt egyet beszélgetni, fiacskám – nézett vissza a válla fölött. – Azért fontold csak meg, amit mondtam! Isten áldjon benneteket!

A következő pillanatban becsukódott az ajtó és a zár nyelve halk kattanással ugrott a helyére. Piroska ujjai Ferenc kezét keresték.

– Mit mondott? – intett a fejével az anyja után.

– Csak félt téged – jött zavarba a kérdéstől a hadnagy. – Félt, hogy megbántalak… – révedt a semmibe Piroska feje fölött.

– Te olyat sosem tudnál tenni – forrósodott meg a lány hangja, és kicsiny keze meglepő erővel szorította Ferenc hirtelen nyirkossá vált tenyerét. – Csak jót kaptam tőled, semmi mást! – Hirtelen egy lépést hátrébb lépett, lassan levette a kopottas ködmönét, és elkezdte kigombolni az ingét. – Azt mondtad, szereted nézni, ahogy vetkezem – mosolygott rá, és Ferencet elöntötte a forróság. Szinte maguktól mozdultak a kezei, a dolmánya a háta mögött csúszott le, és mire Piroska mellei előbukkantak, már ő is leszedte magáról az ingét. Még javában küzdött a derékszíjjal, amikor a lány szoknyái már gyűrűben hullottak alá, majd az olcsó posztóból készült boszorkánykörből kilépve egy mozdulattal lerántotta a férfi nadrágját. – Lassú vagy, hadnagyom! – nevetett rá még közelebb lépve, miközben lágyan mozgó bimbói végigsimították Ferenc mellkasát.

A következő pillanatban a kiéhezettek mohóságával kaptak egymás után, szájuk és testük összeforrt, és szinte perzselőnek érezték egymás bőrét. A hadnagy szíve együtt dobogott az ágyékát feszítő lüktetéssel, Piroska tagjai a várakozás izgalmától remegtek, aztán ledőltek az ágyra, a lány lábait a kedvese derekára kulcsolta és úgy fogadta magába. Sóhajtásaikat és nyögéseiket furcsa zeneként kísérte az ágy ütemes recsegése, míg az utolsó lökés után verejtékben fürödve nyugodtak el. Ferenc bágyadtan hajtotta fejét Piroska mellkasára és pillekönnyű csókokat lehelt a szája előtt emelkedő bal mellbimbóra, a lány ujjai pedig a csatakos tarkóját simogatták. Piroska kimondhatatlanul boldognak érezte magát, és rövid, önkéntelen kacagással ébredt rá, milyen hosszú is még az éjjel.

– Szeretlek… – sóhajtotta kéjes boldogsággal, és két karral ölelte magához a kócos férfifejet. – De ne hidd azt, hogy ennyivel megúszod – suttogta buja rekedtséggel, aztán a jobbja lassan, finom kis lépésekkel és csúszásokkal megindult lefelé, a csak nemrégiben elernyedt férfiágyék felé.

Ferenc hátát megborsóztatta az újra életre kelő vágy, azonban most nem tudta úgy átadni magát az érzésnek, mint az előző éjjeleken. Valahol a lelke mélyén Julcsa asszony szavai körbe- és körbekeringve visszhangoztak a sötétben…

Másnap reggelre kiderült az ég és ismét feltámadt a szél, de ez már nem az észak fagyos lehelete volt. A napsütötte dél langymeleg fuvallata átsuhant a tájon, körbeölelte a várhegyet, elsiklott a környékbeli magaslatok között, majd mind jobban nekilódulva megmozgatta a fák koronáját. Amerre csak járt, leverte az ágakon megült hópamacsokat, apró vízcseppeket fakasztott a gallyak végén, és még a legkisebb házak mellett is csöpögő ereszek hangjával kísérte a tavasz közeledtét hirdető dúdoló-susogó dalát. Épp csak szürkülni kezdett az ég alja, amikor Lehoczky Ferenc – Piroska nem is kis kuncogását kiváltva – az ajka és a melle után a lány szégyentelenül kitárulkozó szemérmére is búcsúcsókot nyomott, aztán kisurrant a cselédszállásról. Az udvarra lépve még javában gombolgatta a mentéjét, de az enyhe szelet érezve azonmód be is fejezte az öltözködést. Egy pillanatra a szemeit behunyva és arcát a szélbe mártva élvezte a reggel frissességét, miközben maga is csodálkozott, hogy a tegnapi fárasztó lovaglás és a hosszan elnyúló éjjeli szerelemcsata után ennyire tiszta a feje. Lesz még ennek böjtje, vonta meg a vállát vidáman, aztán szertelen csikóként ügetve robogott be a palotába. Szentiványi Péterrel Éva asszony szobája előtt futott össze.

– Jól nézel ki, Ferenc! – mosolygott Péter a barátja láttán. – Tegnap egy ötödnapos vízihullaként kornyadoztál a nyeregben, ma meg úgy pattogsz, mint egy megkergült gödölye.

– Aki keveset iszik, jól alszik – vigyorgott vissza Lehoczky.

– Ezt meglepődve hallom – ugrottak vidám ráncok Szentiványi szemei mellé. – Éjfél körül kerestelek, nem voltál a helyeden.

– Jártam egyet, hogy kiszellőztessem a fejem – vágta rá Lehoczky.

– És amilyen rendes vagy, meg sem vártad a cselédeket, hanem saját magad rendet raktál a szobádban, és az ágyad is bevetetted – somolygott még jobban a hadnagy. – Szép gondolat ez az éjféli séta, én viszont úgy sejtem, két parázna eretnek ma éjjel tovább gyarapította a bűnei amúgy is terjedelmes listáját. Lehet, hogy ma reggel megnézem azt a konyhalányt, Piroska, ugye, így hívják? Kíváncsi vagyok, a fáradtságtól hervadoznak-e orcája rózsái, árnyékot vet-e a virrasztás azok alá, a szép szemek alá és milyen friss kezekkel pucolja a répát…

– Hát… – akadt meg a szó Lehoczky torkán, ám ekkor kinyílt a szoba ajtaja, és nagy megkönnyebbülésére végre abbahagyhatta a mind kínosabbá váló nyögdécselést.

Talán Szűcsné meghallhatta Szentiványi igencsak nyílt szavait, vagy – szokás szerint – előbb tudott a füleki dolgokról, mielőtt azok egyáltalán megtörténtek volna, mert az ajtószárny óvatos becsukása után lesújtó pillantást vetett a hadnagyokra.

– Nincs jobb dolguk? Mit zajonganak itt kigyelmetek?

– Csak érdeklődni szeretnénk, hogy van a kisasszony… – biccentett köszöntésképp Szentiványi.

– A nevét megmondta már? – így Lehoczky.

– Az ő nevében is köszönöm az érdeklődést! Igen, jobban van, és igen, Orsolyának hívják – nézett először Péterre, aztán Ferencre.

– Hála legyen a Mindenhatónak! Tiszteletünket tehetnénk nála? – vágtak oly’ gyorsan egymás szavába, hogy Szűcsné nem is tudta megállapítani, ki mit mondott.

– Az Úr valóban kegyes volt, és a válaszom nem – nézett el közöttük.

– Miért nem? – vágott csalódott képet Lehoczky.

– Hadnagy uram, te ma már épp eléggé kiélvezhetted egy fehércseléd társaságát – vetett rá lesújtó pillantást –, Szentiványi uramnak is biztos sok fontosabb dolga lehet, mint egy majdnem megfagyott kisasszony gyötrelmeit tovább fokozni. Pihenésre van szüksége, távozzatok, tiszt urak!

Szentiványi esdeklő képet vágott, Lehoczky is elővette a fehérnépek megpuhításában már oly sokszor sikerrel használt pillantását.

– Ha mi nem lovagolunk egész nap télvíz idején, akkor a kisasszony ott fagyott volna meg az út mellett. Csak néhány szót kérünk, aztán már itt sem vagyunk.

– Biztos érdekelné, hogyan bukkantunk rá!

Szűcsnét gondolkodóba ejtették Lehoczky Ferenc szavai. Orsolya tényleg megkérdezte, miként találtak rá és mi történt az útitársaival, de az őt ápoló két nő nem ismerte a választ.

– Rendben van – bólintott végül kimérten. – Néhány szót válthattok vele, de amint azt mondom, hogy távozzatok, akkor szó nélkül engedelmeskedtek.

Kitárta az ajtót, bekukkantott, aztán intett a hadnagyoknak, hogy beléphetnek. A vendég, a háta mögött alaposan felvert párnákkal, félig ülő helyzetben feküdt, a nyakáig felhúzott dunna alól csak a még mindig sápatag arca és kissé kócos, mézszőke haja látszott ki. Szűcsné kétlépésnyire az ágy mellett torpant meg, és a szemével jelezte, hogy a férfiak ennél közelebb nem léphetnek.

– Szentiványi Péter és Lehoczky Ferenc hadnagy urak a tiszteletüket kívánják tenni – mondta a lánynak, ők pedig főhajtással köszöntek, amikor a nevüket hallották. – Az ő portyájuk bukkant rátok, gyermekem.

A bizalmas megszólításon senki sem ütközött meg. Egyrészt a kisasszony tényleg akár Szűcsné lánya is lehetett volna, másrészt amúgy is megszokták már: néha még mostanság is „édes fiamozta” Koháry Istvánt, aki – jót derülve magában – sosem vette ezt rossz néven. Mosoly sejlett fel a kissé meggyötört arcon, a kék szemek tágabbra nyíltak, öröm és hála csillant meg bennük.

– Akkora az én hálám, hogy szavakkal ki sem tudom fejezni – szólalt meg Orsolya. – Ha már jobban leszek és Dorottya asszony is enged fölkelnem, köszönetet mondok az Úrnak azért, mert a szükség idején felénk vezérelte a lépteiteket. Ugye, van Füleken római hitű templom?

Szentiványi kaján mozdulattal bökte oldalba Lehoczkyt, Orsolya csodálkozó szemmel vette észre a mozdulatot.

– Van ferences kolostorunk és templomunk is – sietett a válasszal Szűcsné. – A főkapitány úr maga is a katolikus hitben nevelkedett.

A kisasszony köszönettel bólintott felé, aztán újra a hadnagyokra nézett.

– Meg tudnátok mondani, mikor jöhetnek hozzám a kísérőim? Sára örömest levenné a gondozásom terhét Dorottya asszony válláról.

– Ez a Sára az az asszony, aki veled együtt utazott? – kérdezte Lehoczky.

– Igen, ő az – ragyogott fel a lány szeme. – Ezek szerint őrá is rábukkantatok?

– Rossz hírt kell közölnöm, kisasszony – komorodott el a hadnagy arca –, csak téged találtunk életben. Egy asszony és két férfi holttestére bukkantunk a közeledben. Mindnyájan megfagytak, a lovaitokkal együtt…

– Ó, Istenem – futotta el a könny Orsolya szemét. – A szüleim halála óta Sára anyám helyett anyám volt, a férjére és fiára is mindig számíthattam. Azt mondjátok, hogy mind a hárman halottak?

– Ha ők kísértek el téged az utadon, akkor most együtt állnak az Úr trónusa előtt – hajtotta meg a fejét Szentiványi, Szűcsné pedig egy, a szoknyája zsebéből elővarázsolt keszkenőt nyomott a lány kezébe. – Vigasztaljon a gondolat, hogy holtukban sem szakította el őket egymástól a Mindenható. Van még valaki, akire számíthatsz, kisasszony?

– A nagybátyámra, ha még él egyáltalán – törölgette a szemeit Orsolya. – Ő a gyámom…

– És egyedül engedett útra kelned? – szörnyülködött Dorottya asszony.

– Hogy gondolhatsz ilyesmire? – pillantott rá megrovóan a lány. – Együtt utaztunk Körmöcbányára, de amikor eltévedtünk a hóviharban és a lovak is kimerültek, a bácsikám továbbindult, hogy segítséget szerezzen. Lehet, hogy ő is odaveszett?

– Nem tudhatjuk, kisasszony – vonta meg tanácstalanul a vállát Lehoczky Ferenc. – Ha nem jutott védett helyre, csoda lenne, ha túlélte volna az éjszakát. Téged is csak az a medvebőr és a rajta megült vastag hóréteg óvott meg a fagyhaláltól.

– Sára tuszkolt be alá – keseredett el még jobban Orsolya arca. – Szegény Sára! Annyira szerette a fiát, mégis rám borította a bőrt. Azt mondta, ne aggódjak, ők meglesznek enélkül is…

– Az embereinkkel mindhármukat behozattuk – mondta gyorsan Szentiványi. – Illő módon eltemetjük őket.

– Köszönöm! – pillantott rá hálásan a lány.

– Tiszt urak! – emelte meg a hangját Szűcsné, és szemével az ajtó felé intett. – Egyelőre elég volt ennyi, most hagyjátok pihenni a kisasszonyt!

Hogy szavainak nyomatékot adjon, Dorottya asszony közelebb lépett, a két hadnagy pedig gyorsan az ajtón kívül találta magát.

– Olyan kedves arca van – meredt Szentiványi a hangos kattanással bezáródó ajtóra.

– Szinte dalol a hangja – merengett el Lehoczky, aztán a barátja tekintetét látva zavarba jött. – Nem gondolod?

– Én azt gondolom, hogy a te szívedben mostanság másvalaki lakik. – Bár nem rótta meg nyíltan, Szentiványi kimondatlanul is megfeddte a barátját. – Vagy tévednék?

– Köszönöm, hogy ilyen tapintatosan figyelmeztettél – húzta el a száját Lehoczky, és a lépcső felé indult.

– Hová ilyen sietősen? – zárkózott mellé a barátja.

– Enni. Te lehet, hogy faltál már valamit ma reggel, de én még nem.

– Veled tartok – mosolygott Szentiványi. – Ezt a látványt ki nem hagynám! A szívemet mindig megmelegíti a szerelmesek turbékolása…

– Eh, a pokolba veled – mordult rá Lehoczky, mire a barátja még jobban vigyorogni kezdett.

– Hát ez meg mi lehet? – torpant meg Ferenc a lépcsőhöz érve.

Odafentről hangos beszélgetés és egyre erősödő lábdobogás zaja hallatszott. Az egyik hang kétségtelenül Koháry Istváné volt, de a másik – rekedtebb, mélyebb, az átdöfött tüdejű bölény zihálására emlékeztető – hangot egyikük sem ismerte.

– Krisztus urunk szent sebeire esküszöm, hogy azonnal nyeregbe szállok! – visszhangzott a bölénybika hörgése, Péter fejében pedig egy gondolat öltött testet: vessenek már egy újabb vadászgerelyt a szügyébe, és adja meg már valaki a kegyelemdöfést, mert ezt rossz hallgatni.

– Gyenge vagy még, hagyd ezt inkább az embereimre!

– Ez Koháry uram volt – állapította meg a fülét hegyező Szentiványi halkan.

– De hát még odakint van! Nem bízhatom másra a dolgot: ha valami baja esett, meg nem bocsátok magamnak! – erősödött fel még jobban a bölényüvöltés. – Ó, Uram, miért vetted el a régi erőmet! Ha tegnap nem gyűr le a tél, akkor ma… – Hirtelen elhallgatott, mintha az eshetőségen rágódna, aztán újból felharsant a kiáltása. – Pongrác! Készülj, indulunk!

– Igenis, nagyuram!

– Jól van, menjetek – próbált versenyre kelni Koháry hangja a bölénnyel –, de fogadd el a segítséget! Kiküldöm a portyáimat! Ismerik a környéket, téged is megtaláltak!

– Megint kilovagolni? – meredt döbbenten maga elé Lehoczky, akinek a reggeli frissessége lassan elpárolgott és arcszíne is sokat vesztett az egészséges pirosságából. Füstszín árnyakkal belőtt szeme alja ágyért és puha vánkosért kiáltott. – Úgy kívánom most, mint egy púpot a hátam közepére…

– Jobb lett volna aludni az éjszaka? – jegyezte meg gunyoros hangon a barátja, majd újra fülelni kezdett. – Azt hiszem, a tegnap megmentett úr magához tért.

A következő pillanatban kis csoport tűnt fel a lépcsőfordulóban. Koháry István jobbján az a nemes lépkedett, akire a portya rábukkant, őket pedig a férfi szikár, kemény arcú szolgája követte. A hadnagyok láttán mindnyájan megtorpantak.

– Szentiványi Péter és Lehoczky Ferenc, a hadnagyaim – mutatta be őket a főkapitány. – Az ő portyájuk bukkant rátok. Péter, Ferenc, ez itt Légrády Gáspár, Bars megyei nemesúr.

– Örvendek! – biccentett a férfi morogva. Amint a lépcső tetejéről lenézett rájuk, Szentiványit egy acsarkodó farkasra emlékeztette. – Majd ha időm lesz, illendőn megköszönöm a segítségeteket, de most sürgetőbb dolgom akadt! – Hátrapillantott a válla fölött. – Pongrác, te szukafattya, elevenen nyúzlak meg! Hányszor kell még szólnom? A lovakat!

– Rögvest, nagyuram! – vágta rá azonnal a szolga, de a főkapitány és a nemesúr továbbra is elállták az útját.

Légrády és Koháry újfent meglódultak, és csak a két tiszt előtt lassítottak némiképp.

– Szegény bátyám lánya még mindig odakint van. Sosem nyerem el a végső nyugodalmat, ha nem vágok útnak rögvest! Húzódjatok félre, urak – sziszegte a nemes vérben forgó szemekkel.

A hadnagyok egyszerre néztek össze, arcukat kipirosította a megértés izgalma.

– Megállnál, uram? Csak egy szóra – emelte meg a jobbját Szentiványi. Légrády fújtatva torpant meg.

– Ejh, hát nem veszitek észre? Nincs időm beszélgetni!

A hadnagy nem zavartatta magát.

– Leányt mondtál, aki tegnap kint rekedt a hóviharban?

– Tán’ rossz a füled? – húzta félre a szája sarkát Légrády. – Persze hogy azt mondtam! Légrádi Orsolyáról, a keresztlányomról beszéltem. – Nagy lélegzetet vett, dühösen szívta teli a mellkasát, aztán sötét tekintetet vetett a főkapitányra. – Itt mindenki ilyen lassú felfogású? Az a szegény lány már lehet, hogy halott, engem meg állandóan feltartanak és minden egyes lépcsőfokon ostoba kérdésekkel bombáznak! Az idő sürget, álljatok el az utamból! – indult volna meg, de Szentiványihoz most már Lehoczky is csatlakozott, és a csodálkozó Koháry előtt együtt tartották vissza a nemest.

– Mielőtt elindulnál, tarts velünk!

– Ne játszódjatok velem, hadnagy urak!

– A lovad még nyergeletlen, úgysem tudnál útra kelni. Abban a szobában kivárhatod, amíg a lovászok teszik a dolgukat, és a szolgádnak is lesz ideje lehozni a meleg ruháid – mutatott Lehoczky a virágmintás ajtóra. Koháry szemei kissé tágabbra nyíltak a felismeréstől, Szentiványi pedig alig láthatóan biccentett felé.

– Legyen, ahogy mondtad – egyezett bele kelletlenül a nemes. – Intézkedjetek a lovam felől!

– Nem fogjuk elmulasztani – bólintott somolyogva Szentiványi, és intett a szolgának, hogy maradjon ott. – Gyere, Légrády uram!

Amikor Éva asszony szobájához értek, Lehoczky bekopogtatott.

– Hát ezt meg mire véljem? – kerekedtek ki Légrády szemei, de az odabentről felhangzó „lépjen be” hallatán a torkán akadt a szó. Lehoczky Ferenc előzékenyen nyomta le a kilincset és a nemes eltűnt a festett ajtószárnyak mögött. A következő pillanatban szinte egyszerre harsantak a meglepetés kiáltásai.

– Bácsikám!

– Orsolya!

– Úgy tűnik, ma mégsem kell kilovagolnod… – bökte oldalba Lehoczkyt Szentiványi.

– Van Isten az égben! – sóhajtotta hálásan Ferenc.

– Hát ezt meg honnan tudtátok? – intett a fejével Koháry az ajtó felé.

– Nemrég látogattuk meg a kisasszonyt, uram. Megtudtuk, hogy Orsolyának hívják és a nagybátyjával együtt utazott, ám az segítséget keresve elszakadt tőlük. Amikor Légrády Gáspár az előbb nevén nevezte a keresztlányát, már nem volt kétséges a számunkra, ki is lehet Éva asszony szobájának a vendége.

Kivágódott a szoba ajtaja, és a dúlt, kipirosodott arcú Légrády Gáspár lépett ki rajta.

– Ti mentettétek meg a keresztlányomat? – meredt a két tisztre. – Hirtelen nem is tudom, miként hálálhatnám meg… Fogadjátok köszönetemet! – tárta ki a karjait, aztán esetlenül megölelte őket. – Gyermektelen, megtört özvegyember vagyok, ráadásul ősi nemzetségünk jószerivel kihalt. Már csak ez a lány maradt meg nekem szegény bátyám után. Ő az utolsó Légrády… – dörzsölt el egy könnycseppet a szeme sarkában, aztán becsukta maga mögött az ajtót. – Jó kezekben van, most hagyom pihenni! Ti nem is tudjátok, mekkora követ vettetek le a szívemről! – mosolygott rájuk, vagy legalábbis a hadnagyok úgy vélték, hogy mosolyog, mert az elburjánzott szakálla alatt nem sok látszott az arcából.

– Hogyan szakadtatok el egymástól? – lépett közelebb Koháry István.

– Eltévedtünk a hóviharban – idézte maga elé a történteket Légrády. – A végén kénytelenek voltunk megállni, mert a lovakat kimerítette a bolyongás, és a szél úgy kavarta a havat, hogy tízlépésnyire is alig lehetett ellátni. Csak egy módon élhettük túl az éjszakát, ha segítséget kapunk valahonnan. Hűséges szolgáimra bíztam az én kincsemet, aztán… – Hirtelen elharapta a mondandóját, és az ajtóra pillantott. – A nagy örömben észre sem vettem, de nem láttam odabent Sárát. Orsolyám nem hiányolta még? Tudjátok, évek óta a gondját viseli és lesi minden kívánságát… Már mondtam is neki, teljesen elkapatja ezt a lányt!

– Mindhárom szolgád megfagyott, Légrády uram – ráncolta össze borúsan a homlokát Szentiványi. – Az embereim behozták őket, mindhármukat illendőn eltemetjük.

– Ó, a szerencsétlenek… – húzta el a szája sarkát a nemes, ám az arca látható részén nyoma sem volt megrázkódtatásnak. – Mindhárman? Ez több mint kellemetlen! Kész rémálom lesz, mire betanítom az új cselédeket… – Egy pillanatig elmerengett a világ igazságtalanságán, amely egyszerre fosztotta meg a cselédeitől és rázúdította a tanulatlan szolgákkal együtt járó nyűgöket, de aztán túltette magát az igencsak jogosnak érzett önsajnálaton. – Hogy szavamat ne feledjem – élénkült meg ismét a tekintete –, elindultunk Pongráccal. Kegyetlen idő volt, a szél a csontunkig hatolt, de mi nem adtuk fel. Egész éjjel dacoltunk a viharral, még emlékszem arra, hogy a világosság eljövetelével lassan elült a hóvihar, aztán minden elsötétedett előttem, és ma reggel itt ébredtem… Rögtön belém hasított, vajon mi lehet Orsolyával. Felráztam ezt a semmirekellőt – biccentett a néhány lépésre várakozó Pongrác felé –, felöltöztünk, és ekkor jöttél, gróf úr. Én a keresztlányom keresésére akartam indulni, a többit meg már tudjátok, jó urak – húzódtak a füle felé a képét borító őszes-fekete szőrszálak, amely furcsa, hullámszerű mozgást bízvást lehetett mosolyként értelmezni. – Örökké a lekötelezettetek leszek, amiért megóvtátok nekem, akit saját lányomként szerethetek! Az úr nem adott saját gyermeket, és Orsolya a mindenem! Engedelmetekkel most visszatérnék a szobámba, és hálás lennék, gróf úr, ha felküldetnél némi inni- és harapnivalót. Eddig csak egy öklömnyi görcs volt a gyomrom helyén, most a megkönnyebbülés rádöbbentett, milyen éhes is vagyok…

– Mindjárt intézkedem – bólintott mosolyogva Koháry.

– Isten megáldjon benneteket! – hajtotta meg a fejét a nemes, aztán Pongrác kíséretében eltűnt a lépcsőházban.

– Az Úr vezette a lépteiteket, hogy egy portyával meg tudtátok menteni a teljes Légrády nemzetséget – mosolygott a hadnagyokra Koháry. – Pihenjetek, úgy látom, igencsak rátok fér még egy kis alvás – pillantott Lehoczky sápadt arcára, aztán ő is otthagyta őket.

– Én tudnám a módját, miként hálálhatná meg Légrády Gáspár a segítségünket – tévedt Szentiványi szeme a zárt ajtóra. – Elvégre mi vagyunk a hősei, vagy micsoda…

Lehoczky Ferenc egy szót sem szólt, de az ő tekintete is hosszan időzött a kopottas színű faragott virágokon.

Vas Pongrác gyors léptekkel előzte meg az urát, szélesre tárta előtte a szobája ajtaját, aztán amint az beviharzott, gyorsan be is csukta maguk mögött. Légrády Gáspár nagyot fújtatva dobta le magát az asztal mellett álló székre, egy hang nélkül a nagyobbik kupára mutatott, amit Pongrác villámsebesen töltött meg. A nemes gigája alig moccant, amint a rég kihűlt, de még mindig nyálcsordító illatokkal csábító forralt bort ledöntötte. Kiürült kupáját hangos csattanással vágta az asztalra, a szolga pedig csodálkozva meredt a vaskos cserépalkalmatosságra: a füleki fazekasok valamilyen boszorkánysággal élhettek, mert a kupa nem tört darabokra. Újabb adag bort töltött, aztán elővigyázatosan hátrébb lépett. Ismerte a gazdáját, mint a rossz pénzt; ha ilyen veszett kedvében volt, hamar eljárt a keze. Érdeklődve figyelte a mindeközben a mennyezet repedéseire meredő Légrádyt, a füleit és a homlokát egyre jobban elborító verességet, magában pedig azon tanakodott, vajon meddig képes még csendben füstölögni. A nemes jó nagy levegőt vett, varasbékaként felfújta magát, és Pongrác látta, csupán eddig bírta magában tartani a dühét.

– A jó kurva anyjukat, Pongrác, az utolsó ribanc anyjukat! – sziszegte maga elé. Nem üvöltözött, nem ordibált, az mégsem illett volna egy szerencsésen megmenekült nemesúrhoz, és nem akarta, hogy valamelyik erre bóklászó cseléd fülein keresztül a főkapitány is tudomást szerezzen a mérgéről. – Hogy vigyorogtak azok a serkenő bajszú sehonnaiak! Mintha csak élveznék, mennyire beleszartak a tervünkbe! Hogy nem szakad be alattuk a pádimentum! Viszketett a tenyerem, Pongrác, ölni tudtam volna! De ne legyen Légrády Gáspár a nevem, ha ennyiben hagyom a dolgot. Bort! – tolta meg oda sem pillantva a kupát, aztán éktelenül szentségelni kezdett, amikor az ital a dolmánya ujjára loccsant. – Ezt mikor töltötted teli? – nézett értetlenül az asztalon csillogó tócsára, miközben lerázta karjáról a borcseppeket.

– Az előbb, jó uram, amíg te a födémet vetted szemügyre.

Légrády, ha lehet, még gyorsabban nyelte el az italt, aztán a bajszát törölgetve meredt maga elé.

– Mi a büdös anyjukért ütötték olyasmibe az orrukat, amihez semmi közük sem volt? – intette közelebb a kancsót szorongató Pongrácot.

– Nem tudom, uram.

A nemesúr kővé dermedt arccal bámult a semmibe.

– A mocskos anyjukat! Most aztán mihez kezdjek?


1 1 magyar öl = kb. 2 m

2 1 magyar mérföld = kb. 8 km
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